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KHixka ¢ MHCTpYKUN-3a 3apexpaqe Ha IMC Vercise™

TbproBcku Mapku

Beuukm TbProBCK/ MapKku ca COOCTBEHOCT Ha ChOTBETHUTE nputexarenu.

apaHuum

Boston Scientific Corporation.cu 3anassa npasoto Aa NpoMeHst 6e3 npeaBapuTenHo yBeAoOMNEHe MHopMaLmsTa, CBbp3aHa

C NpoAyKTnTe 1, 3a oa I'IO,CI,OGPVI HaaexaHoCTTa UM nnin pa60THVIFI MM KanauuTer.

durypuTe ca camo CUAKCTpaTUBHA Lien.
HonbnHuTenHa Hgopmauus

HanpaseTe cnpaska cbC CboTBETHUTE YVY'C UHGhOPMALUS. 3a nayUEHMU n KHUXKKama ¢ UHCMPYKUUU 3a AuCMaHUUOHHOMO
ynpaesieHue 3a BOMLIHUTENHIN MHCTPYKLMK W MHopMaLus 3a BalwaTa cuctema 3a IMC. HanpaseTe cnpaska ¢ JOKyMeHTa

,CUMB0/IU 33 0603HaYa8aHe " 3a 0BsICHeHMe Ha CUMBOMUTE 3a 0603HaYaBaHe:

CI'IpaBOLIHVITe MaTtepuani 3a cuctemata 3a 3apexpaaHe Unn npoleca Ha 3apexaaHe ca NnpunoXmMm camo ako n3nonssarte

npesapexgaem cTumynatop 3a JMC.
KoHTakT ¢ Boston Scientific

3a koHTaKT ¢ Boston Scientific BuxTe pasnena “TexHudecka noddpbxka” oT TO3W HAPBYHUK.

Homepa Ha MogenuTe Ha NPOAYKTUTE

Homep Ha mogen

Mme Ha npogykT

DB-64126 CucTema Ha KonaH 3a 3apexaaHe Vercise
DB-6358-0BK Konar 3a 3apexgaHe Vercise, Mansk

DB-6358-1BK KonaH 3a3apexpaaHe Vercise, cpefeH

DB-6358-5BK YobmkuTen 3a konaH 3a 3apexpaaHe Vercise
DB-6358-9BK [Npumka 3a NogMsiHa 3a KoraH 3a 3apexpaare Vercise
NM-6350 KomnnekT ¢ agxesvs

NM-5312 3apsgHo yCTPOCTBO

NM-5305 basosa cTaHuus

NM-6305 3axpaHBaHe 1 aganTep 3a-3apsgHo ycrpoictso.(EC)

KHukKka ¢ MHCTPYKUMK 3a 3apexaaHe Ha MC Vercise™
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KHixka ¢ MHCTpYKUN-3a 3apexpaqe Ha IMC Vercise™

Ta3u cmpaHuya yMUWeHo e ocmaseHa npasHa.

KHukKka ¢ MHCTPYKUMK 3a 3apexaaHe Ha MC Vercise™
92357527-08 CrtpaHuua iv oT iv



BbBenexue

BbBeaoeHue

Cuctemarta 3a gbnboka mo3byHa cTumynaums (AMC) Ha Boston Scientific foctass obpaTma Tepanus, KosTo
CTUMynpa CTPYKTYpUTE Ha Mo3bka cbC Cnabu-enektpudeckn umnyncu. Cuctemarta 3a IMC Ha Boston Scientific
BKMNIOYBA Npe3apexaaem CTUMYNaTop, KOMTO M3MCKBa NEPUOAMYHO Npe3apexaaHe. Cuctemara 3a 3apexaaHe Bu
no3BonsiBa-4a npesapexaate CTuMynaTopa npu HeobxoaumocT.

Cucremara 3a 3apexnaHe 3a Ctumynaropa ce CbCTOu OT 3apAaHO YCTpOVICTBO, 6asoBa CTaHUKnA 1 3axpaHsallo
yCTpOVICTBO. Cucrtemara 3a 3apexdaHe BK4YBa CbL0 U KONIaH 3a 3apexaaHe, KOWNTO ObPXKKW 3apAaHOTO yCTpOI;ICTBO
Hag.CcTmynatopa.

To3u HapBYHWK BX JaBa MHCTPYKLMY 33 3apexaaHe Ha Bawwmns.cTumynartop. CbBeTBame BY 4a NPOYETETE U3LANO TO3M
HapBYHMK, KaKTO M OCTaHaNMTE HapbuHULM Ha Boston Scientific. Ako MmaTe BbNpocu Unn ce HyxgaeTe OT NOsiCHEHNe
3a HeLLo B CbAbPKaHWETOHa TO3M HaPbYHMK, CBbPXETE CE C 0TAeNa 3a TEXHUYECKA NOAPBKKA.

KHitkka € MHCTPYKUMKM 3a 3apexaaHe Ha JMC Vercise™
92357527-08 _Crpanumua-1.0t 103



KHixka ¢ MHCTpYKUN-3a 3apexpaqe Ha IMC Vercise™

U3non3BaHe Ha cucrtemara 3a 3apexpaHe

TpsibBa fa 0vaKkBaTe eXegHEBHO BpeME Ha npesapexaaHe oT 5 4o 30 MUHYTW UAW NEPUOAMYHO BPEME Ha Npe3apexaaHe
ot 30 MuHyTM [0 4 Yaca Ha Bcaka-1 0 2 ceamuuu.-CxemaTa BU Ha npe3apexziaHe MOXe [a Bapupa B 3aBUCUMOCT OT
HACTPONKUTE BU HA CTUMYnaLKs. HSAKOM HAaCTPOIKK Ha CTUMYNaLWa Lie M3MCKBAT No-4ecTo 3apexaaHe. Boston Scientific
npenopbyBa CxeMa Ha 3apexaaHe, KOATO 0TroBaps Ha rpadoika 1.CTIMA BM Ha KMBOT, KaTo CbLUEBPEMEHHO CE NOAAbPKA
L0CTaTbYeH 3apsia, 3a Aa Nogabpxa cTUMynauusTa.

M3rpaxmaHeTo Ha cxema 3a 3apexaaHe BKIouBa OTKPUBAHETO Ha NpaBunHMS 6anaHc Mexay YeTupy dakTtopa:
e Koriko eHeprus e Heobxoguma, 3a Aa 13nuteaTe edekTUBHA Tepanust
o Konko'uecTo xenaeTe Aa npesapexaare
o Korko Bpeme xenaeTe fa npesapexaare
o Kak OuxTe uckanu-aa ynpasnsisate MuHIs o1 rpadivik

CoryepbT 3a nporpammpaHe Ha cuctemara 3a [IMC Ha Boston-Scientific faBa Ha Bawwms 3npaBeH

CcneLmanucT KOHCepBaTVBHA MpenopbKa 3a ToBa KOMKO YecTo.Aa 3apekaate. Tasu NporHo3Ha OLeHKa npuema, Ye
CTUMyNauusiTa e BKIYeHa 24-4yaca JHEBHO, 7 AHW B CeamMLaTa Mpy NporpamMmpaHoTo U3XOAHO HUBO HA EHEPTHS.
Bbnpeku Ye Moxe Aa NpeanoynTaTe Aa cneasaTe Te3u NPENOPbLKY, BUE U BaLLKUAT Nekap MOXETe CbLUO Taka Aa
pa3paboTuTe NOAXOAALLA CXeMa 3a 3apeskaaHe, KoaTo. 0TroBapst Halt-go6pe Ha Balums rpadovk.

KHukKka ¢ MHCTPYKUMK 3a 3apexaaHe Ha MC Vercise™
92357527-08 CrtpaHuua 2 ot 103



/3nonssaHe Ha cucTemara 3a 3apexaaqe

[cTaHUMOHHOTO 'ynpaBrieHne NpefocTaBs NeCHOBUAUM MHAMKaTOp 3a 6aTepusTa Ha CTUMynaTopa Ha HavanHus ekpa
1 CbOBLLEHNS, KOMTO [a BU UHOPMUPAT 38 CLCTOSHUETO Ha baTtepusTa. Korato AMCTaHLMOHHOTO YnpaBreHue nokasea,
ye HaTepnsaTa e U3TOLLEHa, CTUMYNATOPLT TpsbBa Aa ce Npe3apean Bb3MOXHO Hal-ckopo. fluncata Ha npesapexpaaHe
MOXe Aa BoBefe Ao 3aryba Ha cTumymnaums. Crned cnvpaHeTo Ha CTUMynaumsTa koMyHUKauusiTa Cbe CTUMynaTopa ChLuo
Lye cnpe, AoKaTo CTMMYRaTopbT-He 6b/e-3apeeH A0CTaTbYHO. HanpaseTe CrpaBka C KHWXKama ¢ UHCMpYKYuU Ha
8awemo AucmaHyUOHHO ynpaerieHue 3a noBeye MHopMaLus.

Mpe3sapexaallata ce GaTepust Ha cTUMynaTopa TpsibBa aa ocurypy-noHe neT rogun pabota. B noseyeTo cnydan
BatepusTa-Ha cTUMynaTopa 61 TpsbBario fa ocurypu.noHe 25 roauku pabota. XKUBOTLT Ha BaTepusTa 3aBUCH OT
HaCTPOWKITE 1.YCNOBUATA HA CTUMYNALMATA.

C BpeMeTo 1 C NOBTapALLATE Ce 3apexaaHus baTepusiTa B CTUMyNaTOpa Le Marybn cnocoGHOCTTa Cu Aa Bb3CTaHOBSBA
MTbAHNS CU KanauuTeT.-KaTto peyntat CTUMYNaTopbT MOXE [1a U3VCKBa NO-KPaTKM MHTEPBaNN MEXAY 3apexaaHusTa.
CTMynaTopbT LUE Ce Hyxaae 0T NogMsiHa, KOraTo CTUMYNaL/sTa Beye He MOXE [a ce MOLabpka C PYTUHHO 3apekaaHe.

KHitkka € MHCTPYKUMKM 3a 3apexaaHe Ha JMC Vercise™
92357527-08 _Crpanmua 3.0t 103



KHixka ¢ MHCTpYKUN-3a 3apexpaqe Ha IMC Vercise™

NMbpBOHaYanHO HacTpouBaHe

YBepeTe ce, Ye cTe NoNyumnu BCUYKA KOMMOHEHTH, KOUTO Ca BKITIOYEHU BbB BalliaTa cUCTeMa C KoraH 3a 3apexpaaHe Vercise
DB-64126 (BxTe Tabnmua 1). Ako nuncea HsKoW ENIEMEHT, CBBPXXETE Ce C OTAENa 3a TEXHWYECKa NOAAPLXKKA 33 NOAMSHA.

Tabnuua 1: KOMNOHEHTU Ha.cUCTEeMaTa ¢ KonaH 3a 3apexaaHe Vercise
A

0603HayeHne Onucanue

A Konat 3a-3apexpaHe (1)

B basoBa cTaHums (1)

C 3apsgHo ycTpoircTtso (1)

D 3axpaHBalLo yctpoitcTso (1) m-apantep (1)

KHukKka ¢ MHCTPYKUMK 3a 3apexaaHe Ha MC Vercise™
92357527-08 CrpaHuua 4 ot 103



/3nonssaHe Ha cucTemara 3a 3apexaaqe

3apexgaHe Ha 3aps4HOTO YCTPOUCTBO

3apﬂJJ,HOTO yCTpOVICTBO CbhbAbpXa npe3apexgaema 6aTepV|s1, KOATO Ce 13non3sa 3anpesapexiaHe Ha 6aTep|/|s1Ta Ha

BaLwvs cTuMynatop (BuxTe Tabnuua 2).

MpeanasHu Mepku:

o [laseTe cucTemaTa 3a 3apexnaHe cyxa. T He
TpA6Ba na ObAe M3naraHa Ha BRara.

e _He' cBbp3BaiTe 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO KbM HIUKaKBM
ApYrv.yCTPONCTBA, pasnnyHu-OT NpegocTaBeHara

¢ 'Hero 6a3oBa CTaHLms.

o [IpbXTe cucTEMATa 38 3apex/aHe Aaney oT Aela,
AOMalLHV TIoBUMLM 1 BpeauTenu, 3a fa uaberHeTe

noBpefa Ha yCTPOMCTBOTO.
3a pa 3apeguTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO:

1. HamepeTe ynobeH enekTpuyeckn KOHTaKT, KOUTO Lie
MO3BOMNKM NOCTaBSHETO Ha 6a3oBaTa CTaHUMs BbPXY

4YnCTa, paBHa NOBBPXHOCT U HAMA Aa U3N0oXWU cucTtemata

3a 3apexpaaHe Ha Bofa UNu AvpPeKTHa TOMMM Ha,

2. BrkrntoyeTe 3axpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO B CTaHAAPTEH
KOHTaKT C MPOMEHINB TOK.

Ta6nvua 2: KOMNOHEHTU Ha cUcTema Ha
3apsAAHOTO YCTPOICTBO Vercise

06o3HayeHune OnwucaHue

A 3axpaHBaLLo yCTPOMCTBO
B 3apsHo ycTpoiicTBo

C /HgnKaTopHa CBETNMHA
D ByToH 3a 3axpaHBaHe

E basoBa cTaHUms

KHitkka € MHCTPYKUMKM 3a 3apexaaHe Ha JMC Vercise™
92357527-08 Crpanuuya 501 103



KHixka ¢ MHCTpYKUN-3a 3apexpaqe Ha IMC Vercise™

3. CBbpxeTe 3axpaHBaLLoTO YCTPOUCTBO KbM BasoBaTa CTaHLus.
4. MocraBeTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO B 6a3oBaTa CTaHUMs, kaTo BYTOHBLT 3a 3axpaHBaHe TpsibBa 4a € OpUeHTUpaH Harope.

3abenexka: basogama.cmaHyus e npedHasHadyeHa 0a 6b0e NOCMOSHHO C8bP3aHa KbM eIEKMPUYECKU KOHMakm.
Kozamo He 20 uznonssame, ocmassiime 3apsi0Homo ycmpolicmeo 8bpxy 6azogama cmaHyusi, maka e
8UHazu da e 20moso 0a 3apedu ¢ eiekmpu4ecka eHepaus.

3apAHOTO.YCTPONCTBO € FOTOBO HaMbiHO [a 3apeav Ballka CTUMYNATop, KOraTo MHAUKATOpHAaTa CBETNMHA Ha
3apA0HOTO.YCTPONGTBO CBETU B 36NEHO. AKO MHIMKATOPHATA CBETIINHA € KbITa, 3apSAHOTO YCTPOMCTBO MOXE Camo
YacTM4HO [1a 3apeau CTUMynaTopa. Buhpekn Ye 3apAAHOTO YCTPOCTBO MOXE A Ce M3MOMaBa, KoraTo UHaMKaTopHaTa
CBETMNMHA € XbIITa; Bb3MOXHO € TOa He yenee fja 3apeay AoKpalt Ballina CTUMYNATop 1 MOXE fja Ce HanoXu a
3apequTe no-ckopo 0T 0GUYaINHOTO.

KHukKka ¢ MHCTPYKUMK 3a 3apexaaHe Ha MC Vercise™
92357527-08 CrpaHuua 6 o 103



/3nonssaHe Ha cucTemara 3a 3apexaaqe

3apsaHo ycTpOMCTBO
WHankaTopHa cBeTNMHa

Onucanune

3eneH LBAT 3apsgHOTO YCTPOWCTBO € HAMbITHO 3apefeHO M rOTOBO Ja 3apeau CTuMynaTopa.
3apsiHOTO YCTPOICTBO € 3apefeHO YaCTUYHO. 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO BCE OLLe MOXe
KNt uBsT [ia Ce-M3nonaea, Ho MOXe fa He ycnee [a 3apeau HambiHO CTUMynaTopa. 3a aa
3apeanTe HambiHO 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO, F0 NocTaBeTe B 6a3oBaTa CTaHUus.
3apsigHOTO YCTPOMCTBO € U3KITIOYEHO — Ui — BaTepusiTa Ha 3apsiiHOTO YCTPOACTBO
W3kn. € U3ToLLEHa. Ak HaTCKaHeTO Ha ByTOHa 3a 3axpaHBaHe He BKITOYBa 3apsAHOTO

YCTPOWCTBO, NOCTaBETE 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO B Ba3oBara cTaHuus, 3a Aafo-3apeauTe.

ExcnnoataunMoHeH XnBOT Ha 6aTepvaa Ha 3apAaHOTO yCTpoﬁCTBO
batepusiTa Ha-3apsAZHOTO YCTPOUCTBO MMa TUMMYEH eKkcroaTaloHeH xuBoT o1 500 LuKbAa Ha 3apexaaHe.

KHitkka € MHCTPYKUMKM 3a 3apexaaHe Ha JMC Vercise™
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KHixka ¢ MHCTpYKUN-3a 3apexpaqe Ha IMC Vercise™

Pa36upaHe Ha 3ByKOBUTE U3BECTUA Ha

3apsaHOTO YCTPOMUCTBO

3apF|,C|,HOTO yCTpOlZCTBO Bb3npouseexnia pasnnyHu 3ByKOBU CUTHaNu, 3a Aa BM U3BECTU 3a KOHKPETHN CUTyaLnn. I'Ipe,qM
Aa3anovHeTe da 3apexnare salinua CTUMynaTop, €-BaxHo Aa pa36mpaTe Te3K 3BYKOBU CUrHanu. Ta6n14uaTa no-gony

ONnCBa kakBo O3Ha4aBa BCEKM 3BYKOB CUrHar.

3ByKOB cUrHan

Onucaxune

3apsiaHOTO YCTPOIICTBO THPCH
BaLLMA CTUMYIATOP W' He € MPaBMITHO

curHan

N N N loBTapsw ce MoApaBHeHo CC CTuMynatopa.
—/Beep\— —/Beep\— —/Beep\— eanHn4eH 3sykoB- | MoapaBHETE 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO,

' | ' chrHan KakTo-€ 110Ka3aHo B pasfena ‘TlpasuiHo
nodpasHsieare Ha 3apsioHOMO
yempoucmeo” Ha TO3W HapPBYHWK.
3apspHOTO. YCTPONCTBO € 3apeanno

N N N MoBTapsw ce
HanbiHO 6aTepusiTa Ha CTUMynaTopa.
—Beep Beep — —Beep Beep— —Beep Beep — . | IBOEH 3BYKOB .
/ N / \ Z \ V3kntoveTe 3apsiaHOTO YCTPONCTBO M o

BbpHeTe B 6a3oBata CTaHuus.

KHukKka ¢ MHCTPYKUMK 3a 3apexaaHe Ha MC Vercise™
92357527-08 CrtpaHuua 8 ot 103




/3nonssaHe Ha cucTemara 3a 3apexaaqe

3apexpgaHe Ha BawmnAa cTMMynaTop

Korato 3apexpare, TpFIGBa [a-u3nonssare 3apagHOTo yCTpOlZCTBO WUnn ¢ KonaHa 3a 3apexaaHe, unn ¢ agxes3nBHa
JNIeneHKa, C' KOATO Aa AbpXUTe 3apAAaHOTO yCTpOVICTBO Haj CTumynaropa. AQxe3nBHUTE NeneHku ca npoussenexHn ot
HepeakTUBEH maTepuan oes CbAbpXXaHWe Ha eCTECTBEH Kay4ykK, NOAX0AsLL 1 3a HaVI-HyBCTBMTeﬂHMTe BWOBE KOXa.

NMPEQYNPEXOEHUA:
e He 3apexpaifTe no Bpeme Ha CbH. ToBa MOXe Aa JoBede A0 U3rapsiHe.
o - [lokaTo 3apexna, 3apsaHOTO YCTPOMCTBO MOXeE Aa ce Harpee. C Hero Tpsbea fa ce paboTi BHUMATENHO.

e AKo He M3non3eate konaHa 3a 3apexnaHe unu aaxe3nBHa JNieneHKa no BpeMe Ha 3apeXxaaHeTo, ToBa MOXe fa
[osefe ao nsrapsHe. Ako nsnutate bonka vnm ,ElMCKOMd.)OpT, npekpaTeTe 3apexgaHeTo U.ce CBbPXeTe C Ballna
3[paBeH cneynanuncr.

KHitkka € MHCTPYKUMKM 3a 3apexaaHe Ha JMC Vercise™
92357527-08 . Crpanumua 9ot 103



KHixka ¢ MHCTpYKUN-3a 3apexpaqe Ha IMC Vercise™

M3non3BaHe Ha KoslaHa 3a 3apexgaHe

Vma gBe HamnyHu ObIDKUHKM HA KonaHa 3a 3apexnaHe (MaﬂKa n cpe,qHa). Axo € Heobxoammo aa nopv4yarte yabInkuTen Ha
KonaHa 3a-3apexaaHe, pasnn4yeH pasmep-KomnaH 3a-3apexaaHe, pa3fnenuTten 3a 3apexaaHe UM HoBa npuMka 3a KonaH,
CBBbPXETE Ce C 0TAeNna 3a TEXHUYECKa noJapbKKa.

3abenexka:. HanudeH'e yobmKkumen 3a KonaHa 3a 3apex0aHe; ako KoflaHbm 3a 3apexdaHe e NpeKaneHo Mabk.
Akowianonssame yobmxumens, ebeedeme e0UH PeMbK NPe3 npumkama Ha yObmKUMens u npukpeneme
peMbKa KbM KonlaHa (Queypa 2).

1. KoraTo vHguKaTopHaTa CBETNNHA CTaHe 3eneHa, OTCTpaHeTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO OT HasoBaTa CTaHLMs.

3abenexka: Cned kamo 3apsi0HOMO ycmpolicmeo e u3sadeHo om G6azosama cmaHyus, UHOUKamopHama
ceemnuHa Ha 3apsi0HOMO,ycmpolicmeo wie ce U3KITYU He3agucuMo om moega, e 3apsadHomo
ycmpolicmeo € 8 PeXuM Ha 20mosHOCM.

KHukKka ¢ MHCTPYKUMK 3a 3apexaaHe Ha MC Vercise™
92357527-08 Crpanuua 10 ot 103



/3nonssaHe Ha cucTemara 3a 3apexaaqe

2. TMocTaBeTe 3apAgHOTO YCTPONCTBO B KaITb(UETO Ha KOraHa 3a 3apexnaaHe, Taka ve byToHbT 3a 3axpaHBaHe Aa e
BMAMM. Npe3 mpexectus.nnat (durypa 1)

®urypa 1. MocraBsHe Ha 3apsAOHOTO YCTPONCTBO B KanbgyeTo
3. 3atBopeTe KambgueTo.

4. TMocTaBeTe KornaHa 3a -3apex/aaHe OKONO TANOTO cU, Taka Ye OyTOHBT 3a.3axpaHBaHe W MPEXEeCTUST nnart aa ca
OpWEHTUPaHN HaBbH (Purypa 1).

KHitkka € MHCTPYKUMKM 3a 3apexaaHe Ha JMC Vercise™
92357527-08 Crpanumua 1101 103



KHixka ¢ MHCTpYKUN-3a 3apexpaqe Ha IMC Vercise™

5. 3a fja HacTpouTe AbMKUHATA Ha KonaHa 3a 3apexjgaqe, nocTaBeTe KonaHa 3a 3apexaaHe okono TAMOTO CU 1
BbBeLeTe BCEKWU peMbK Npe3.npuMkaTa Ha konaHa. Mpykpenete pemMbLyTe Ype3 npukpenBalluTe ycTpoiicTea. Beeku
pembk e-perynupyem. Bixre ®urypa 2 v Tabnuua 3 3a cnpaska.

Ta6nuua 3: OCHOBHM KOMMOHEHTM Ha KONaHa 3a 3apexaaHe

0603HaueHue OnwucaHue

1 Karmbhye 3a 3apsgHOTO YCTPONCTBO

2 Perynupyemu pembLm

3 Camo3anenBaLuy ce NpUKpenBaLLy YCTpoiicTea
4 lMpumka Ha konaHa

3abenexka: Ha mosa usobpaxeHue 0ECHUSIM PEMBK € NPUKPENEH, a SIEQUSIM PEMBK — HE.

KHukKka ¢ MHCTPYKUMK 3a 3apexaaHe Ha MC Vercise™
92357527-08 Crpanuua 12 ot 103



/3nonssaHe Ha cucTemara 3a 3apexaaqe

lMpukpeneTe peryrmpyeMuTe peMbLy, Taka Y€ KonaHbT B Ha4anoTo Aa e neko oTnycHat. 3a Aa u3nonseate npaBuIiHo
konaHa 3a 3apexpaaHe, . [BaTa pemMbka TpsibBa fa npeMuHaBat npes npumkata Ha konaxa (durypa 2).

durypa 2. Perynupyem pemk, NnpokapaH npe3 npuMkaTa Ha konaHa
M NpUKpeneH Ypes NpukpenBalyuTe yCTpOHCTBA

6. loanumoHupaiiTe 3apsaHOTO YCTPOCTBO Ha CTUMYNaTopa.

KoraTo 3apsigHOTO YCTPOWCTBO € NOAPABHEHO Haf, CTUMY/IaTopa; 3BYKOBUSIT CUrHan e cnpe. 3a Han-nobpu
pesynTaTh Ha 3apexnaHe ce yYBepeTe, Ye 3apsAHOTO YCTPOUCTBO e f06pe BEHTUNMPAHO M LIEHTPUPAHO Hag
ctumynatopa (®urypa.3). Buxre pasgenin “MpaguiHo nodpasHsieaHe Ha 3apsidHomo ycmpoticmeo” n “Cbeemu 3a
npasusiHo nodpaeHsBaHe Ha 3apsaAHOMO ycmpolicmeo” Ha TO3W HAaPBbYHMK, 33 1a NPOBEPUTE AanK CTe LieHTpupany
3apsBHOTO YCTPOCTBO Haz CTUMYyraTopa.
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KHixka ¢ MHCTpYKUN-3a 3apexpaqe Ha IMC Vercise™

®urypa 3. UgeanHo nogpasHsBaHe Ha 3apsABHOTO YCTPOMCTBO
(ouepTaHo) Hag cTMMynaTopa (MyHKTUpPaHa NUHUSA)

7. TpukpeneTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO Haf CTUMYNaTopa, KaTo 3aTerHeTe konaHa 3a 3apexaaHe.

BHuvaBaiTe 3a noapaBHABAHETO Ha 3apAAHOTO YCTpOI7ICTBO npwn-3ataraHe Ha KonaHa. BHuMaBaliTe ga He 3aTerHeTe
KoJiaHa npekaneHo, KOeTo MoXxe Aa Aosede oo ,ElVICKOMd.)OpT nnn cnyqatho pa3mecTBaHe Ha 3apsaaHoTo yCTpOﬁCTBO.

3abenexka: -~ HoceHemo Ha KonaHa 3a 3apexoaHe 8bpXy Wupoku dpexu moxe da dogede Ao no-yecmo
pasmecmeare Ha-3apssdHomo ycmpoticmeo. 3a Hal-006pu pesynmamu nepuoduyHo nposepsisalime
3apsdHomo yecmpolicmeo, 3a 0a ce ysepume, Ye e UeHmpupaHo Had cmumynamopa. Ako 3apsdHomo
ycmpolicmso He e yeHmpupaHo Had cmumysIamopa; 8pememo 3a 3apexdaHe Moxe da ce ygenuyu.
Ako 3apsidHomo- ycmpolicmeo ce pa3mMecmu 3Ha4UMesHO U38bH NOGPasHI8aHeMO; Mo OMHOBO We
3anoyqHe.da 8b3nNpoU3BEX0a 38yK08 CueHan (Pueypa.4).

KHukKka ¢ MHCTPYKUMK 3a 3apexaaHe Ha MC Vercise™
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3non3ssaHe Ha cucTemata 3a 3apexaaqe

3abenexka: ' KonaHbm 3a3apexdaHe mMoxe Oa ce nocmasu nod unu Had dpexume. He mpsbea 0a Hocume
cmeaHamu unu obemucmu Opexu-8bpXy 3apadHomo yecmpolicmgo, 00kamo ce U3gbpLiea 3apexadaHe,
3a da moxe Qa npemuHasa 8b30yX 0KOI0 3apsAGHOMO ycmpolicmeo.

3abenexka: . -He usnonssaiime konaHa 3a 3ape)KOaHe, K02amo e 8iaxXeH Uuiu MOKbp.

®urypa 4. Nowo noapasHsBaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO (O4epTaHo
B CMBO) Hag CTUMynaTopa. (MyHKTMpaHa NuHus).

KHitkka € MHCTPYKUMKM 3a 3apexaaHe Ha JMC Vercise™
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KHixka ¢ MHCTpYKUN-3a 3apexpaqe Ha IMC Vercise™

M3non3BaHe Ha agxe3MBHAaTa NnerneHka

1. Korato MHANKaTopHaTa CBETMNHA CTaHe
3eneHa, OTCTpaHeTe 3apAaHOTO yCTpOFlCTBO oT
fasoBata CTaHUuA.

3abenexka: . Cned'kamo 3apssiOHOMO
yecmpolicmeo e u3gadeHo
om basogama cmaHyus,
UHOUKamopHama.ceemnuHa Ha
3apsI0HOMO ycmpolicmeo we ce
U3KITHOYU He3asLcUMo 0m mosa,
ye 3apsiOHomo-ycmpolicmeo
€ 8 PEXUM-Ha 20mosHocM,

®urypa 5. OTnenete Npo3pa4yHOTO GONMO OT aAXe3MBHATa NieneHKa

2. CnoxeTe NneneHKaTa Ha 3agHaTa CTpaHa Ha 3apsaHOTO YCTPOCTBO, KaTo 0TNenuTe Npo3payHms i Coil 1 noctaBsuTe
Bsnata cTpaHa CbC CUHS MBMLIA BBPXY 3agHaTa YacT Ha 3apsipHOTO YCTponcTBo (Purypa 5).

3. lMpemaxHeTe 6ex0BOTO PONMO.OT CTpaHaTa 3aKoxaTa OT afxe3yBa (e()eKTMBHO e CaMO 3a efiHa chukcaLms).

KHukKka ¢ MHCTPYKUMK 3a 3apexaaHe Ha MC Vercise™
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/3nonssaHe Ha cucTemara 3a 3apexaaqe

3a Hai-obpy pesynTaTh OT-3apexaaHeTo ce yBEpeTe; Ye 3apsaHOTO YCTPONCTBO € LIEHTPUPaHO Hag
cTuMynaropa. AKO 3apsiHOTO YCTPOWCTBO He e LiEHTpUpaHo, BPEMETO 3a 3apexaaHe MOXe Aa Ce YBEenuuM.
Bwxre pasgenu TlpasunHo nodpasHasaHe Ha 3apsa0Homo yecmpolicmeo” n “Cbeemu 3a npagusHo nodpasHsisaHe
Ha 3apsadHomo ycmpolicmgo” Ha TO3) HapbYHUK, 38 Aa NPOBEPUTE Aanu CTE LiEHTpUpani 3apsigHOTO YCTPONCTBO
Hap cTumynatopa. Mpenopbysa ce Aa CneaBaTe MHCTPYKUMUTE M B ABATA Pasaena npu MbpBOTO 3apexaaHe Ha
BaLL1a cTUMynaTop.

3abenexka: He nocmasslime 3apsdHomo ycmpoticmeo QUPEKMHO-8bPXy Koxama (Hanp. 6e3 adxe3ugHa fieneHKa).

MpaBunHo NnogpaBHABaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO

1.

HatucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe.

V/IHOMKaTOpHaTa CBETNMHA OTHOBO LLie CE'BKIKYM

11 3apsiBHOTO, YCTPOWCTBO Lue 3anoyHe Aa g S
CUrHannampa chC 3B8yK MHOrOKpaTHO, Ye Thpeu

cTUMynaropa.

lMo3uumoHmpaiiTe 3apsaHOTO YCTPOCTBO Has
ctumynatopa (durypa 6).

KoraTo 3apsigHOTO YCTPOCTBO-€ YaCTU4YHO
MoAPaBHEHO CbC CTUMYNATOPa, 3BYKOBUST
CUrHan we cnpe. 3a onTMMarnHu pesynratit oT
3apexnaHeTo ce yBepeTe, Ye 3apsAEHOTO YCTPOWCTBO € LIEHTPUPAHO HaA CTUMYaTopa.

®urypa 6. MosnumroHnpaiite 3apARHOTO
YCTPOWCTBO Hag CTUMynaTopa

KHitkka € MHCTPYKUMKM 3a 3apexaaHe Ha JMC Vercise™
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KHixka ¢ MHCTpYKUN-3a 3apexpaqe Ha IMC Vercise™

AKO 3apsAHOTO YCTPONCTBO HE € HaMbHO NOAPaBHEHO CLC CTUMYNATOpa, BPEMETO 3a 3apexaaHe MoXe Aa ce
yBennyn. 3a'ga nogpaBHUTE HAMbITHO 3aPSAHOTO YCTPOMCTBO HaJ CTUMYNaTopa, NO3ULMOHUPaiiTe JonHaTa U3BMBKa
Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Ha NpubnnanTenHo 1 ¢cm nog AonHaTa u3BMBKa Ha CTUMynaTopa.

AKo-13nuUTBaTE 3aTPyaHEHNS NPU TPABUAHOTO NOfPaBHSABaHe Ha 3apsAHOTO YCTPOUCTBO UNK HabniofaBaTe
No-ObNrvNepuoan Ha 3apexaaHe T obudaiHuTe, BUXTE pasaena “Cbeemu 3a npasusiHo noOpasHsI8aHe Ha
3aps0HOMO ycmpolicMeo” Ha TO3M HAPBYHMK,

3 ﬂop,cmrypeTe 3apsaaHoTo yCTpOI;ICTBO Hag CTUMynaTopa, kato NoapaBHUTE KONaHa 3a 3apexiaHe Ui nputucHeTe
JleneHKaTa KbM KOXaTta Hafj CTuMynatopa.

3abenexka: - Ako konaHbm 3a 3apexdaHe ce.u3Mecmu U3ebH.NOOPagHs8aHemo unu adxe3ueHama fieneHka
cryyaliHo e pasnosokeHa Ha.-NoepewHo MSicmo, 3apsi0HOMO yempolicmeo We 3anoyHe OMHo8o
0a 8b3npou3ssex0da 38ykos-cueHan. lo0pagHeme 0MHO80 KonaHa 3a 3apexdaHe unu usnonssalime
Hosa adxe3usHa neneHka, 3a-da nocmasume 3apsIOHOMO ycmpoLicmeo,0MHO80 8 HANBITHO
noApasHEHO NOMOXEHUE.

3abenexka: ~ [MpudslxxeaHemo no epeme Ha 3apexoaHe e NPUEMITUBOD, HO umatime npedsud; ye 3apsidHOmMo
yempolicmeo mpsibea Oa 0cmaHe yeHmpupaHo Had cmumynamopa 3a npasusiHo 3apexoaHe.
MpekomepHume dguxeHus.moxe da dosedam .00 HapywasaHe Ha nodpasHasaHemo Ha 3apsiOHOMO
ycmpolicmeo u cmumynamopa.

KHukKka ¢ MHCTPYKUMK 3a 3apexaaHe Ha MC Vercise™
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/3nonssaHe Ha cucTemara 3a 3apexaaqe

. KoraTo 3apsiaHOTO YCTPOICTBO Bb3npoN3Beae XapakTepeH ABOEH 3BYKOB CUrHar, HaTuUcHeTe ByToHa 3a
3axpaHBaHe, 3a 4a U3KioYmnTe 3apSAHOTO YCTPOIICTBO, 1 NpoBepeTe GaTepusiTa Ha CTUMymnaTopa Ypes
[IVICTEHLMOHHOTO yripaBreHve.

Ako CTUMYNaTOpP®LT € HANbBIHO 3apefeH, CBaneTe KoNaHa 3a 3apeXxaaHe Ui aaxe3nBHaTta fneneHka ot TAnoTo Ch.

3abenexka: He b6vpkalime cueHarna 3a kpall Ha 3apexdaHemo (xapakmepeH 0BOEH 38yK08 CUeHar) ¢
nosmapsiLUMe Ce 38yK08U CueHasl, KoUmo nocoysam, ye NOOPasHSIBAHEMO € HapyWeHO.

. OTaeneTe 3apsOHOTO YCTPOMCTBOOT KOMAaHa 3a 3apeXaaHe Unu aaxeavBHaTa nerneHKa.
OcTaBeTe HaCTpaHa KoraHa 8a 3apexaaHe UM U3XBbPMeTe aaxesvBHaTa neneHxa.

. BbpHeTe '3apsAHOTO YCTPONCTBO B GasoBaTa CTaHLMS.

KHitkka € MHCTPYKUMKM 3a 3apexaaHe Ha JMC Vercise™
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KHixka ¢ MHCTpYKUN-3a 3apexpaqe Ha IMC Vercise™

CbBeTn 3a npaBUNHO NoapaBHABaHe Ha
3apsaHOTO YCTPOMUCTBO

AKo nanuTeate 3aTpPyAHEeHNA Npu NpaBUIHOTO NOAPaBHABAHE Ha 3apAaHOTO yCTpOI?ICTBO unu Habnogaeate No-4biru
nepnoaun Ha 3apexmgaHe ot 00UYaiHUTE, MOXETE Aa W3non3BaTte clneaHaTa npouegypa, KoATo Aa B/ NOMOrHe Aa
NOoApPaBHUTE NPaBUNHO 3apAOHOTO yCTpOI7ICTBO.

1.

Jleko HaTUCHETE KoXaTa Ccu, AoKaTo OTKpueTe
MMNIAHTUPaHUA- CTUMynaTop.

HaTucHeTe 6yToHa 3a-3axpaHBaHe Ha 3apsAHOTO
YCTPONCTBO. VIHAMKATOpHaTa CBETAMHA OTHOBO Lue
Ce BKI0YM 1 3apSiIHOTO YCTPOMCTEO LLie 3anoyHe Aa
CUrHaN131pa MHOFOKPaTHO, Ye TbPCH CTUMYNaTopa.

MocTaBeTe 3apsAAHOTO YCTPOHCTBO OTNABO Ha
cTUMynarTopa.

basHo npemMecreTe 3apaaHOTO YCTDOVICTBO HaasaCHO
No NOCOKa Ha CTuMynaropa.

CnpeTe NpuUaBVKBAHETO HA 3aPSAHOTO YCTPOACTBO,
KoraTo TO Cripe Aa Bb3npou3Bexaa 3ByKOB CUrHal.

lMocTaBeTe 3HaK BbPXY KOXaTta Ci Ype3 Mapkep C MeK BpbX
[0 fecHus pbb Ha 3apsaHOTO YCTponcTBo- (Purypa 7).

KHukKka ¢ MHCTPYKUMK 3a 3apexaaHe Ha MC Vercise™
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/3nonssaHe Ha cucTemara 3a 3apexaaqe

7. TocTaBeTe 3apAaHOTO YCTPOICTBO OTASCHO HA CTUMYyMaTopa.
8. BaBHO MpemecTeTe 3apsAHOTO YCTPONGTBO HaNsBO N0 MOCOKA Ha CTUMYynaTopa.

9. CnpeTe NpUABKBAHETO Ha 3apsIAHOTO YCTPOWCTBO, KOraTo TO

CNpe-Aa Bb3NpoM3Bekaa 3ByKOB CUrHas.,
10.flocTaBeTe 3Hak BbpXY.KoXaTa Cu [0 NeBns pbb.Ha 3apsaHOTo
ycTponcTeo (Gurypa 8).

11.ocTaBeTe 3apAgHOTO YCTPOMCTBO.Haf CTUMYynaTopa.

12.5aBHO NpemecTeTe 3apsaHOTO YCTPOCTBO HAZOIY NO

®durypa 9. NMoapasHABaHe Ha rOPHUA
nocoka Ha cTumynartopa. ryp AP P

pb6 Ha 3apsAAHOTO YyCTPOUCTBO
13.CnpeTe NpuaBMKBaHETO Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo
TO Crpe fa Bb3NpoM3BeEXaa 3ByKOB CUrHasl.

14.TocTaBeTe 3HaK BbpXy.KoKaTa cu-40 AOMNHUS pbb Ha
3apsgHOTO ycTponcTBO (Purypa 9).

15.MocTaBeTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO MOS CTUMYynaTopa.

16.6aBHO npemecTeTe 3apSAHOTO YCTPOCTBO HArope
Mo Mocoka Ha CTUMynaTopa.

17.CnpeTe NpuaBWXBaHETO Ha 3apsBHOTO YCTPOWCTBO, ®wurypa 10. MoapasHsBaHe Ha AoNHMSA
KoraTo TO Cripe Aa Bb3npou3Bexaa 3BYKOB CUTHar. pB6 Ha 3apAAHOTO YCTPOIHCTBO

KHitkka € MHCTPYKUMKM 3a 3apexaaHe Ha JMC Vercise™
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KHixka ¢ MHCTpYKUN-3a 3apexpaqe Ha IMC Vercise™

18.MocTaBeTe 3HaK BbPXY KoxaTa cu 40 ropHis pbb Ha
3apsaHoTo yerponcteo (Purypa 10).

3HaluTe BbpXy KoxaTta Bu-61 Tpsbeano aa ohopmsT
KBaapaT UK KpbCT. LIeHTbPBT Ha TO3M KPbCT 10C0o4Ba

E€HTbpa Ha CTUMynaTopa.
» R yhaTop. ®urypa 11. NpasunHo nogpaBHsABaHe

19.Cnen kaTo BeYe cTe OTKpWIU LieHTbpa Ha cTumynaTopa, Ha 3apsAAHOTO YCTPOICTBO
nogpaBHeTe NpaBMHO 3apSAHOTO YCTPOMCTBO Hag,
ctumynartopa (®urypa 11).

UHCTpyKLIMK 32 noYyucTBaHe

MouncTBaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOICTBO, Ga3oBaTa CTaHLMSA U 3aXPaHBaLLOTO YCTPOUCTBO. KOMMOHEHTUTE MoraT
Aa 6baat NoYMCTBAHM CbC CIMPT MKW NEK NOYMCTBALL. Npenapat,; HaHeCeH ¢ napye nnat unu kepna. Octatbuute

OT CanyHeH1Te NOYUCTBALLM Npenapath Tpabea Aa ce 0TCTpaHaBaT ¢ BnaxHa kepna. He nsnonasante abpasnsHu
noyncTBaLUM Npenaparii3a noyucTBaHe: He nouncTeainTe 3apsgHOTO YCTPOCTBO, 6asoBata CTaHLMs UK 3axXpaHBaLLoTo
YCTPOWCTBO, [JOKATO Ca CBLP3aHM KbM €NeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

MouyncTBaHe Ha KonaHa 3a 3apexnaHe. KonaHbT 3a 3apexnaHe Moxe Aa Ce u3nepe Ha-pbka, Aa U3CbXHE Ha Bb3AYX U
[a ce CbXxpaHABa Ao cneapatllata yn0TpeGa. YBepeTe Ce, 4Ye CTe OTCTpaHuIu 3apAaaH0TO yCTpOVICTBO oT Kaﬂ'b(*)quO Ha
KonaHa, npeaun Aa nepeTte KonaHa 3a 3apexaaHe. MHCTPYKLU/II/I 3a NpaHe 3a KoNaHa 3a 3apexaaHe MOXeTe ja HaMepute
Ha eTUKEeTa B Kaﬂ'b(*)quO Ha KonaHa.
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TexHn4ecka NoaapbKKa

TexHun4yecka noaapbKKa

Hsima yacTu, kKouto noTpebuTenaT Ja Moxe Aa.obcnyxea cam. Ao UMaTe KOHKPETEH BLMPOC UM Npobnem, ce CBbpkeTe
CBC CBOS 34paBeH creLmanucT. 3a'aa ce cabpxete ¢ Boston Scientific no kaksaTto v fa e Apyra npuumHa, 13nonseaiTte
WHopMaLmsTa 32 KOHTaKT, NPELOCTAaBEHa B CMIUCHKA MO-A0ITY 32 BaLIETO -MECTOMONOXKEHME:

ApXeHTUHa Yunu

T: #5411 4896 8556 ®: +5411°4896 8550 T:+562 445 4904 ©: +562 445 4915
Asctpanusa/Hosa 3enaHaus Kutait — NekuH

T:4800 676.133 ©:.1800 836666 T: +86-10 8525 1588 ®: +86 10 8525 1566
AcTpus Kurain — l'yanmxoy

T:+43 160810 ¢: +43 1 60 810 60 T:+86 208767 9791 ®: +86 20 8767 9789
BankaHcku nonyocTpoB Kutan — Lanxan

T: 0030 210 95-37 890 ®: 0030210 9579 836 T: 486 2116391 5600 ®: +86-21 6391 5100
Benrus Konymo6us

T: 080094 494 ®: 080093 343 T: 457 1 629 5045 ©: +57 1.629 5082
bpasunua Yewka penyonvka

T: +55 11 5853 2244 ®: +55 11'5853.2663 T:#420 23536 2911 ©: +420°2 3536 4334
Bbnrapus HaHuns

T: +359 2 986 50 48 ®: +359 2986 57 09 T:8030 8002 ®: 8030 8005

KaHapa ®uHnaHaua

T: +1 888 359 9691 ®: +1 888 575 7396 T:020762:88 82 ®: 020 762 88 83
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KHixka ¢ MHCTpYKUN-3a 3apexpaqe Ha IMC Vercise™

®paHuma

T: +33.(0)139 3097 00.®:+33(0)1 39 3097 99

['epmaHus

T. 0800072 3301'®: 08000723319
Mbpuus

T:+30 210 95 42401 ®: +30 210 95 42420
XOHKOHTF

T:+852 2960 7100 ¢: +852 2563 5276
YHrapua

T: +36 1.456 30 40-O: +36 1456 30 41
WHpus - Benranypy

T: +91 805112 1104/5 ®: +91 80 5112 1106
Wupusa - Yenan

T: +91 44 2648 0318 ©: +91.44 26414695
Wuausa - Oenxu

T: +91 11 2618 0445/6 ®: +91 11 26181024
WUHpaus — Mymbait

T. +91 22 5677 8844 ®: +91:22 2617.2783
WUtanua

T:+39 010 60 60 1 ®: +39 010 60 60 200
Kopes

T:+822 3476 2121 ©: +82 2 3476 1776

KHukKka ¢ MHCTPYKUMK 3a 3apexaaHe Ha MC Vercise™
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Manau3sus

T. +60 3 7957 4266 ®: +60 3 7957 4866
Mekcuko

T. +52 55 568763 90 ¢: +52 55 5687 62 28

Bnusbk UsTok/Mepcuicku 3anme/CeBepHa Adpuka

T: +961 1 805 282 ®: +961 1 805 445

Hupepnangus

T: +31 30 602 5555 @: +31 30 602 5560
Hopserus

T: 800104 04 &: 800 101 90
®dunmnunn

T: +632.687 3239 ®: +63 2 687:3047
Monwa

T: +4822 4351414 ©: +48 22 435 1410
Moptyranus

T: +35121 3801243 &: +351 21:3801240
CuHranyp

T: +65 6418 8888 ¢: +656418 8899
lOxHa Adpuka

T:+27 11,840 8600 &: +27-11 463 6077
WUcnaHua

To+34 90111 1215 O: +34 902 2678 66



TexHn4ecka NoaapbKKa

WBeums Typums — UcTanoyn

T: 020 65 25 30 @:020 55 2535 T: +90 216 464 3666 ®: +90 216 464 3677
LWseiiuapus YpyrBai

T:.0800 826786 ®:-0800 826787 T: +59 82 900 6212 ®: +59 82 900 6212
TanBaH OK u Upnangus

T: 4886 2 2747 7278'®: +886.2 2747 7270 T:+44 844 800 4512 ®: +44 844 800 4513
Taitnang BeHeuyena

T: +66 2 2654 3810 ®: +66 22654 3818 T:+58 212 959 8106 ®: +58 212 959 5328

3abenexka: - TenegoHHUMe Homepa U hakc HoMepama e 8b3MOXHO 0a.ce npomeHsim. 3a Hall-
akmyanHama uHghopMayusi-3a KOHmakm, Mofisi, hocememe Hawus yebcalim Ha adpec
http.//www.bostonscientific-international.com/ unu nutueme Ha crnedHus adpec:

Boston Scientific Neuromodulation Corporation
25155 Rye Canyon Loop
Valencia, CA 91355 CALL
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Vercise™ DBS - Priruénik za punjenje

Zigovi
Svi zigovi vlasniStvo su odgovarajuéih nositelja:
Jamstva

Tvrtka Boston Scientific Corporation-pridrzava-pravo na izmjenu, bez prethodne obavijesti, informacija koje se odnose na njene
proizvode radi-poboljSanja pouzdanosti ili radnog kapaciteta proizvoda.

CrteZi sluze samo u informativne svrhe.

Dodatne informacije

Pogledajte odgovarajuce Informacije za pacijente i prirucnik za Daljinski upravija¢ za dodatne upute i informacije o sustavu DBS.
Objasnjenje simbola za 0znacavanje potrazite u dokumentu Simboli za oznacavanje.

Reference na sustav-za punjenjeili postupak punjenja primjenjuju se samo prilikom upotrebe DBS Stimulatora koji se: moze ponovno puniti.
Kontaktiranje tvrtke Boston Scientific

Kontakt podatke tvrtke Boston Scientific. pogledajte u dijelu-, Tehnicka podrska”ovog priruénika.

Brojevi modela proizvoda

Broj modela Naziv proizvoda
DB-64126 Sustav remena’s punjadem Vercise
DB-6358-0BK Remen s punjaéem Vercise, mali
DB-6358-1BK Remen's punjaem Vercise, srednji
DB-6358-5BK Remen s-punjaem Vercise, ekstenzija
DB-6358-9BK Remen s punjacem Vercise, zamjenska kopéa
NM-6350 Komplet flastera
NM-5312 Punja¢
NM-5305 Bazna stanica
NM-6305 Napajanje i adapter za punja¢ (EU)

Vercise™ DBS Priruénik za punjenje
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Ova je stranica namjerno ostavljena prazna.
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Uvod

Uvod

Sustav,za stimulaciju dubokih struktura-mozga (DBS) tvrtke Boston Scientific pruza reverzibilnu terapiju koja stimulira
strukture u-mozgu slabim elektri¢nim-impulsima. Sustav DBS tvrtke Boston Scientific ukljuéuje Stimulator koji se moze
ponovno-puniti za koji je potrebno-periodicko punjenje. Sustav za punjenje-omoguéuje ponovno punjenje Stimulatora
prema potrebi.

Sustav za punjenje za Stimulator sastoji se od Punjaca, bazne stanice i napajanja. Sustav za punjenje takoder ukljuCuje
remen s punjaemkoji drZi punjac.preko stimulatora.

Ovaj priruénik daje vam-upute za punjenje Stimulatora. Preporuéujemo da u cijelosti proCitate ovaj i ostale priruénike tvrtke
Boston Scientific. Ako imate bilo kakvih pitanja ili trebate pojasnjenie bilo kojeg sadrzaja iz ovog priruénika, obratite se
tehnickoj podrsci.
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Upotreba sustava za punjenje

MozZete ogekivati da ¢e dnevno punjenie trajati od 5 do 30 minuta dnevno, a periodi¢ko punjenje od 30 minuta do 4 sata
svakih tjedan dana’ili dva tjedna: VaSa rutina punjenja moze ovisiti o postavkama stimulacije. Neke ¢e postavke
stimulacije zahtijevati ¢eS¢e punjenje. Boston-Scientific preporuuje rutinu punjenja koja odgovara vaSem rasporedu

i- Zivotnom stilu uz odrZavanje dovoljne napunjenosti za odrzavanje stimulacije.

Utvrdivanje rutine punjenja ukljucuje pronalazenje odgovarajuce ravnoteze izmedu Cetiriju faktora:

Koliko je snage-potrebno za postizanje uinkovite terapije

Koliko Eesto Zelite ponovno puniti

Koliko dugo Zelite ponovno puniti
o . Kako Zelite upravljati svojim osobnim rasporedom

Softver za programiranje sustava DBS tvrtke Boston Scientific daje vaSem lijecniku konzervativnu preporuku o uestalosti
punjenja. Ta procjena pretpostavlja da je stimulacija ukljuéena 24 sata dnevno, 7 dana u tjednu na razini programirane
izlazne energije. Premda mozete slijediti te preporuke, vi'i vas lije¢nik takoder moZzete razviti odgovarajucu rutinu punjenja
koja najbolje odgovara vasem rasporedu.

Daljinski upravlja¢ ima mjerac baterije Stimulatora s .jednostavnim prikazom na poCetnom zaslonu i poruke o stanju
baterije. Kada daljinski upravlja€ pokaZze slabu bateriju, Stimulator treba napuniti $to je prije moguée. Ako se ne napuni,
moze rezultirati gubitkom stimulacije. Nakon prekida stimulacije, komunikacija sa Stimulatorom takoder Ce se zaustaviti
dok Stimulator ne bude dovoljino-napunjen. Dodatne informacije potraZite u. Prirucniku za Daljinski upravijac.
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Baterija Stimulatora koji‘'se moZe ponovno puniti-trebala bi raditi najmanje pet godina. U mnogim sluéajevima baterija
Stimulatora trebala bi raditiinajmanje 25 godina: Vijek trajanja baterije ovisi 0 postavkama i uvjetima stimulacije.

S vremenom i stalnim ponovnim punjenjem, baterija u Stimulatoru izgubit ¢e moguénost oporavka punog kapaciteta.
Uslijed toga razmaci.izmedu punjenja Stimulatora moZda ¢e biti kra¢i. Stimulator Ce trebati zamijeniti ako se stimulacija
viSe ne moze odrzavati rutinskim punjenjem.
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Postavljanje

Provijerite jeste li dobili sve komponente uz sustav remena s punjatem DB-64126 Vercise (vidjeti Tablica 1). Ako neki
predmet nedostaje, kontaktirajte tehnicku-podrSku radi zamjene.

Tablica'1: Komponente sustava remena s punja¢em Vercise
A

Oznaka Opis

A Remen s punjatem (1)

B Bazna stanica (1)
C Punjag (1)
D Napajanje (1) i Adapter (1)
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Punjenje Punjaca

Punjac sadrzi bateriju koja se moze ponovno puniti-koja se koristi za ponovno punjenje. baterije Stimulatora (vidjeti Tablica 2).

Oprez: Tablica 2: Komponente sustava remena Vercise
e Sustavza punjenje treba biti na'suhom. Ne smije se
izlagati viazi.
o Nemojte povezivati Punja ni.na koji drugi uredaj
osim na-baznu stanicu koja je uz njega prilozena.
e Sustav za punjenje drZite dalje od kuénih ljubimaca,
Stetnika i djece da biste izbjegli o3teéenje uredaja.

Za punjenje Punjaca:

1. Pronadite prakticnu elektricnu utiénicu koja ¢e vam
omoguciti postavijanje Bazne stanice na Gistu ravnu Oznaka Opis
povrdinu i nece izloziti dijelove Sustava za punjenje Napajanje
napajanja vodi ni izravnoj toplini. Punjaé

2. Ukljugite napajanje u standardnu zidnu uti¢nicu.izmjeni¢nog Svjetlo indikatora
napajanja. Gumb napajanja

3. PoveZite napajanje s baznom stanicom. Bazna stanica

4. Postavite Punja¢ u baznu stanicu tako da je-gumb:napajanja
okrenut prema gore.

mOojo ||| >
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Napomena: - 'Bazna stanica oblikovana je da uvijek ostane povezana na uticnicu napajanja. Kada se Punjac ne Koristi,
ostavite ga na baznoj stanici kako bi-uvijek bio spreman za punjenje.

PunjaC je spreman za potpuno-punjenje Stimulatora kada je svjetlo indikatora na Punjau zeleno. Ako je svjetlo indikatora
Zuto, Punja¢ moze samo djelomiéno napuniti-Stimulator. lako se Punja¢ moze koristiti dok je svjetlo indikatora Zuto, on
nece moci potpuno napuniti Stimulator i moZda ¢ete morati puniti prije nego inage.

Punja¢ Obis
Svjetlo indikatora P
zeleno Punja€ je potpuno napunjen i-spreman za punjenje Stimulatora.
) Punja€ je djelomi¢no napunjen. Punja¢ se moZe koristiti, ali ne¢e moci potpuno napuniti
Zuto \ A 0 \ :
Stimulator.Za potpuno punjenje Punja¢a postavite ga na baznu stanicu.
iskljaeno Punjac je iskljucen ili je baterija Punjaga prazna. Ako se pritiskom na gumb napajanja

Punjac.ne ukljuci, postavite ga u baznu stanicu kako bi se napunio.

Vijek trajanja baterije punjaca

Baterija Punja¢a ima uobi¢ajen vijek trajanja od 500 ciklusa punjenja.
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Objasnjenje zvukova upozorenja Punjaca

Punja¢ emitira-razne zvukove kako bi vas upozorio na odredene situacije. Prije pogetka punjenja Stimulatora vazno je da
razumijete te zvukove. Sljedeéi grafikon opisuje-znaCenje pojedinog zvuka.

Zvuk Opis
Punja¢ trazi Stimulator i nije pravilno
N N N Jedan zvucni poravnat sa Stimulatorom. Poravnajte
—Beep— . —Beep— _ —Beep— signal koji se Punjac kao $to je prikazano-u-odjeljku
/ N\ / 1N\ / N\ . . : XA
ponavlja ,4Pravilno poravnanje Punjaca” ovog
priruénika.
N N N Dvostruki.zvucni ~ [-Punja¢ je potpunonapunio bateriju
- B/eep Beep— — B/eep Beep — — B/eep Beep — |'signal koji se Stimulatora. Isklju¢ite Punja€ i vratite
I P P ponavlja ga na baznu stanicu.
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Punjenje Stimulatora

Pri-punjenju morate koristiti-Punja¢ s remenom-s-punjacem ili flasterom koji drze Punja¢ iznad Stimulatora. Flasteri su
izradeni.od nereaktivnog i prirodnog materijala bez lateksa koji je prikladan za‘najosjetljivije tipove koZe.

UPOZORENJA:
e - Nemojte puniti.dok spavate. To.moze dovesti do opeklina.
o _ Tijekom punjenja Punja¢ se'moze zagrijati- Punjadem treba oprezno rukovati.

o U slu€aju nekoritenja remena s punjacem ili flastera tijekom punjenja, moze doc¢i do opeklina. Ako osjetite bol ili
nelagodu, prekinite punjenje i obratite se lijecniku.
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Upotreba Remena s punjacem

Dostupne su dvije-duljine.Remena's punjacem (mala i srednja). Ako morate naruditi ekstenziju za Remen s punjacem,
drugu veli¢inu Remena s punjagem, Odstojnik punjaca ili zamjensku kopcu, obratite se tehnickoj podrsci.

Napomena: . ekstenzija za Remen s punjacem-dostupna je ako_je-Remen s punjacem premalen. Ako rabite ekstenziju,
umetnite jednu traku-kroz kuku na ekstenziji.i-ucvrstite remen na pojas (Slika 2).

1. Akoje svjetlo indikatora zeleno, uklonite punja€ iz bazne stanice.

Napomena:_-_nakon §to uklonite Punjac s bazne stanice; svjetlo indikatora na Punjacu ce se iskljuciti bez obzira na
status spremnosti Punjaca.
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2. Postavite Punja¢ uvreéicu-na Remenu s punjaem tako da gumb za napajanje bude vidljiv kroz mrezastu tkaninu
(Slika. 1).

Slika 1. Postavljanje Punjaéa u vreéicu

3. Zatvorite vreéicu.

4. Postavite Remen-s punjadem oko svog tijela-tako da su gumb za napajanje i mreZasta tkanina okrenuti prema van
(Slika 1).
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5. Za podeSavanje duljine Remena s punjaéem postavite Remen s punjaem oko tijela i umetnite svaku traku kroz
kuku remena. Priévrstite trake uz pomo¢ pri¢vrScivaca. Svaka je traka prilagodljiva. Pogledajte Slika 2 i Tablica 3
kao referencu.

Tablica 3: Kljuéne znacajke Remena s punjaéem

Oznaka Opis

1 Vrecica za punja¢

2 Prilagodljive trake

3 U¢vrééivaci s kukom i kopom
4 KopCa remena

Napomena: na ovoj slici desna traka je pricvr$cena, a lijeva nije;
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Pri¢vrstite prilagodljive trake da Remen isprva bude malo olabavljen. Kako biste ispravno koristili remen s punjacem,
obje trake moraju prolaziti kroz kopCu remena (Slika 2).

Slika 2. Prilagodljiva traka postavljena kroz kopéu remena te priévrséena uévrééivacéima

6. Postavite punjad iznad stimulatora.

Kada se punja¢ poravna iznad stimulatora, zvuéni signal ¢e se iskljuciti.-Za najbolje rezultate punjenja provjerite
je li punjac¢ dobro ventiliran centriran-preko stimulatora (Slika 3). Pogledajte odjeljke ,Pravilno.poravnanje Punjaca”i
»oavjeti za pravilno poravnanje Punjac¢a”ovog prirucnika kako biste bili sigurni da ste centrirali Punjac iznad Stimulatora

Slika 3. Idealno poravnanje Punjaéa (iscrtano) iznad Stimulatora (to¢kasta linija).
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7. Ucvrstite punjac iznad Stimulatora pridvrS¢ivanjem remena s punjacem.
Pazite da odrZite poravnanje punjaca kako priteZete remen. Pazite da Remen previSe ne pritegnete jer bi to moglo
prouzroditi-nelagodu ili sluéajno pomicanje Punjaca.

Napomena: - noSenje Remena's punjacem preko preSiroke odjece moZe uzorkovati ce$ée pomicanje Punjaca.
Za najbolje rezultate punjenja povremeno provjerite je li-Punjac centriran preko Stimulatora. Ako Punja¢
nije centriran preko Stimulatora, vrijeme punjenja moze se povecati. Ako se Punja¢ znacajno pomice
izvan poravnanja, opet ¢e se poceti oglasavati zvucnim signalom (Slika 4).

Napomena: - Remen s punjacem moze se postaviti ispod-ili preko odjece. Ne biste trebali nositi tiiesnu ili debelu
odjecu preko Punjaca tiiekom:punjenja kako biste omogucili protok zraka oko Punjaca.

Napomena: - -Remen s punjacem nemojte koristiti kada je mokar.ili viaZan.

Slika 4. Lo$e poravnanje Punjaéa (iscrtano sivom bojom) iznad Stimulatora (tockasta linija)
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Upotreba ljepljivog flastera

1.

Ako je svjetlo indikatora zeleno, uklonite Punja¢
iz bazne stanice.

Napomena: nakon $to uklonite:Punja¢ s bazne
stanice,-svjetlo-indikatora na
Punjacu ce se iskljuciti bez obzira
na status spremnosti Punjaca.

Postavite flaster na straznju stranu Punja¢a tako
da odlijepite prozimi-sloj s flastera i postavite
bijelu stranu s plavom trakom na straznju stranu
Punjaca (Slika'5).

Slika 5. Odlijepite prozirni sloj s flastera

3. Uklonite bez sloj-na strani flastera koja se:postavlja na kozu (vrijedi-samo za jedno pricvrs¢ivanje).

Za najbolje rezultate punjenja Punja mora biti-centriran iznad Stimulatora. Ako punja¢ nije centriran, vrijeme punjenja
moze se povecati: Pogledajte odjeljke ,Pravilno poravnanje-Punjaca”i ,Savjeti za pravilno poravnanje Punjaca” ovog
priruénika kako bistebili sigurni da ste centrirali Punjag iznad Stimulatora Preporu€uje se da pri prvom punjenju

Stimulatora slijedite upute'iz oba odjeljka.

Napomena: ne postavijajte Punjac izravno na kozu (npr. bez flastera).
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Pravilno poravnanje Punjaéa

1. Pritisnite gumb napajanja. Ponovno ée se
ukljuciti svjetlo indikatora, a Punjag ¢e poceti
ispustati opetovane zvuéne signale kako bi q N
signalizirao da trazi Stimulator.

2. Postavite punjac iznad stimulatora (Slika 6).

Kada se Punjaé djelomi¢no poravna sa

Stimulatorom, zvuéni'signal ¢e se iskljuciti.

Za optimalno punjenje Punja¢ mora biti centriran

iznad Stimulatora. Slika 6. Postavite punjaé iznad stimulatora

Ako Punjag nije potpuno poravnat sa
Stimulatorom, vrijeme punjenja moze se povecati. Za-potpuno-poravnanje PunjaCa i Stimulatora postavite donji dio
Punjaca priblizno1 cm nize od donjeg dijela Stimulatora.

Ako imate problema's pravilnim poravnanjem Punjaa-ili punjenje traje dulje od uobi¢ajenog, pogledajte odjeljak
yoavjeti za pravilno paravnanje Punjaca” ovog-priru¢nika:
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3. Pri¢vrstite Punjagiznad Stimulatora tako da poravnate Remen s punjaCem ili pritisnete flaster na kozu preko
Stimulatora.

Napomena: ako'Remen-s punjacem izgubi poravnanje ili ako se flaster slu¢ajno postavi na pogresno mjesto,
Punja¢ ¢e ponovno pocetiispustati zvucne signale. Ponovho poravnajte Remen s punjacem ili uzmite
novi flaster kako biste Punja¢-vratili.u potpuno.poravnat poloZaj.

Napomena: -~ moZete se kretati tiiekom punjenja, ali imajte na.umu da Punja¢ mora biti centriran iznad Stimulatora da
bi-punjenje bilo pravilno. Pretjerano kretanje' moZe uzrokovati gubitak poravnanja Punjaca i Stimulatora.

4. Kad se Punjac oglasi-dvostrukim zvuénim signalom, pritisnite gumb napajanja da biste Punja¢ iskljudili i provjerite
bateriju Stimulatora Daljinskim upravljaéem.

5. Ako'je Stimulator potpuno napunjen; uklonite Remen's punjaem ili flaster s tijela.

Napomena: _nemojte zamijeniti signal zavrsetka punjenja (prepoznatljiv advostruki zvucni-signal) s opetovanim
zvucnim signalom koji se odnosi na pogresno poravnanje.

6. Odvojite Punjac od Remena s punjacem ili flastera.
Pospremite Remen s punjaéem, odnosno bacite flaster.
7. Vratite Punja¢ na'baznu stanicu.
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Savjeti za pravilno poravnanje Punja¢a

Ako imate problema s pravilnim poravnanjem Punjaca ili punjenje traje dulje od uobiajenog, moZete upotrijebiti sljedeci
postupak kako biste punja& pravilno-poravnali.

1.

o o~ ow

~

Lagano priti§¢ite kozu dok ne pronadete implantirani
Stimulator.

Pritisnite gumb napajanja na punjadu. Punja¢ ¢e se oglasiti
opetovanim zvucnim signalom kako bi signalizirao‘da trazi
Stimulator:

Postavite Punja¢ lijevo‘od Stimulatora,
Polako pomiéite Punja¢ udesno, prema Stimulatoru.

Zaustavite pomicanje Punjaca kada prestane ispustati zvuéni signal.

Napravite oznaku na kozi markerom mekog vrha na
desnom rubu Punja&a (Slika 7).

Postavite Punja¢ desno‘od Stimulatora:
Polako pomiéite Punja¢ ulijevo, prema Stimulatoru:

Zaustavite pomicanje Punja¢a kada prestane ispustati
zvucni signal.

10.Napravite oznaku na koZi na lijevom rubu Punjaca (Slika 8).

Slika 7. Desni rub poravnanja punja¢a

Slika 8. Lijevi rub poravnanja punjaéa
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11. Postavite Punjac iznad Stimulatora.

12.Polako pomicite Punjac dolje, prema Stimulatoru.
13:Zaustavite pomicanje Punjaca kada prestane ispustati
zvucni signal:

14 Napravite oznaku na kozi na donjem rubu Punjaca (Slika 9).
15.Postavite Punja¢ ispod Stimulatora, Slika 9. Gornji rub poravnanja punjaéa

16.Polako pomicite Punjac gore, prema:Stimulatoru.

°

17 Zaustavite pomicanje Punjaca kada prestane ispustati zvuéni signal.

18.Napravite 0znakuna kozi-na gornjem rubu Punjaca
(Slika.10).
Oznake na kozi trebale bi formirati‘kvadratli ciljnik.
Centar ciljnika 0znac¢ava centar Stimulatora.

19.Nakon lociranja centra Stimulatora, pravilno poravnajte Slika-10. Donji rub poravnanja punjaca
Punja¢ iznad Stimulatora (Slika-11).

©

Slika 11. Pravilno poravnanje punjaéa
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Upute za ¢iSéenje

Ciscenje Punjaéa, bazne stanice i napajanja. Komponente se mogu Gistiti alkoholom ili blagim deterdzentom
nanesenim krpom ili maramicom. Ostatke sapunice deterdZenta treba ukloniti vlaznom krpom. Nemojte koristiti abrazivna
sredstva za CiScenje. Nemojte Cistiti Punja¢, baznu stanicu ili napajanje dok-su prikljuCeni na utiCnicu napajanja.
Ciséenje Remena's punjaéem. Remen s punjadem moze se prati rucno, susiti na zraku te ¢uvati do sliedece uporabe.

Obavezno izvadite Punja¢ iz vre¢ice remena prije pranja.Remena:s punjaem. Upute za pranje Remena s punjacem
mogu se naci na oznaci na vrecici remena.
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Tehnicka podrska

Nema dijelova koje moZe servisirati korisnik. Ako imate odredeno pitanje ili problem, obratite se lije¢niku. Kako biste
kontaktirali tvrtku Boston Scientific.iz bilo kojeg drugog razloga, koristite kontaktne informacije za svoje podruéje navedene
na-donjem popisu:

Argentina Cile

T:+5411 4896 8556 F: +5411 4896-8550 T. +562 445 4904 F: +562 445 4915
Australija / Novi Zeland Kina - Peking

T: 1800 676133 F: 1800 836 666 T: +8610-8525 1588 F: +86 10 8525 1566
Austrija Kina - Guangzhou

T: +43 1.60.810 F:+43 1 60810 60 T: +86-20 8767 9791 F: +86 208767 9789
Balkanske zemlje Kina - Sangaj

T: 0030 21095 37.890 F: 0030:210 9579 836 T: +86.21 63915600 F: +86 21 6391 5100
Belgija Kolumbija

T: 080094 494 F: 080093 343 T +57 1629 5045 F: +57 1629 5082
Brazil Ceska Republika

T: +55 11 5853 2244 F: +55 11:5853.2663 T: +4202:3536.2911 F: +420 2 3536 4334
Bugarska Danska

T: +359 2 986 50 48 F: +359.2'986 57:09 T80 30-8002 F: 80308005

Kanada Finska

T: +1 888 359 9691 F: +1 888 575 7396 T:-020 762 88 82 F:-020 76288 83
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Francuska

T: +33(0)1.3930 97.00 F: +33(0) 1.39 30 97-99
Njemacka

T:.0800 0723301 F: 0800072 3319

Gréka

T: #30210 95 42401°F: +30.210 95 42420
Hong Kong

T: +852 2960 7100 F: +852 2563 5276
Madarska

T: +36-1 456-30 40 F: +36 1 456 30.41
Indija — Bangalore

T: +91 80 5112 1104/5 F: +91-80°51121106
Indija - Chennai

T: +91 44 2648 0318 F:+91 44 2641 4695
Indija - Delhi

T: +91 11 2618 0445/6 F: +91.11.2618 1024
Indija - Mumbai

T: +91 22 5677 8844 F: +91,22 2617 2783
Iltalija

T: +39 010 60 60 1 F: +39 010 60 60 200
Koreja

T: +822 3476 2121 F: +82 2 3476 1776

Malezija

T: +60 3 7957 4266 F: +60 3 7957 4866
Meksiko

T: +52 55 5687 6390 F: +52 55 5687 62 28
Bliski istok/Zaljev/Sjeverna Afrika
T:+961.1-805 282 F: +961 1 805 445

Nizozemska

T:+31 30 602 5555 F: +31 30 602 5560
Norveska

T: 800 10404 F: 800 101 90

Filipini

T +63 2 687 3239.F: +63 2 687 3047
Poljska

T: 448 22435 1414 F: +48.22 435 1410
Portugal

T: +351 213801243 F: +351.21 3801240
Singapur

T. #65 6418 8888 F: +65 6418 8899
Juznoafri¢ka Republika

T.+27 11 8408600 F:+27 11.463 6077
Spanjolska

T. +34:90111-12 15°F: +34 902 26 78 66

Vercise™ DBS Priruénik za punjenje
92357527-08  Stranica 49 ‘od 103



Vercise™ DBS - Priruénik za punjenje

Svedska Turska - Istanbul

T: 020 65 25 30°F: 020 5525 35 T: +90 216 464 3666 F: +90 216 464 3677
Svicarska Urugvaj

T; 0800 826 786-F: 0800 826 787 T: +59 82 9006212 F: +59 82 900 6212
Tajvan UK Irska

T:+886 2 2747 7278 F. +886 2 2747 7270 T. +44:844 800 4512 F: +44 844 800 4513
Tajland Venezuela

T.+66 2 2654 3810 F: +66 2 26543818 T. +58 212 959 8106 F: +58 212 959 5328

Napomena: - telefonski brojevi i brojevi faksa-mogu se promijeniti. Najnovije kontaktne informacije potrazZite na nasem
web-mjestu-http://www.bostonscientific-international.com/ ili piSite na sliedecu adresu:

Boston Scientific Neuromodulation-Corporation
25155 Rye Canyon-Loop
Valencia, CA 91355 USA
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Marci comerciale

Toate marcile comerciale reprezinta.proprietatea detinatorilor respectivi.

Garantii

Boston Scientific Corporation isi rezerva dreptul de a modifica fara preaviz informatiile legate de produsele sale, in scopul imbunéatatirii
fiabilitatii sau capacitatii de functionare a acestora.

llustratiile-au exclusiv scop de exemplificare.

Informatii suplimentare

Consultati Instructiunile de utilizare cu informatii pentru pacienti siManualul Telecomenzii pentru pacienti, pentru instructiuni i
informatii suplimentare privind sistemul DBS. Consultati documentul Simboluri de etichetare, unde gasiti explicatiile simbolurilor de etichetare.
Referintele la sistemul-de incarcare sau la procesul de incércare sunt valabile doar in cazul utilizrii unui Stimulator DBS reincarcabil.
Contactarea companiei Boston Scientific

Pentru a'contacta compania Boston Scientific, consultati sectiunea, Asistentd tehnica” din acest manual.

Numere model produs

Numar de model Denumire produs
DB-64126 Sistem de curea pentru incarcare Vercise
DB-6358-0BK Curea pentru incarcare Vercise, marime mica
DB-6358-1BK Curea pentru-incarcare Vercise, marime medie
DB-6358-5BK Extensie de curea pentru incarcare Vercise
DB-6358-9BK Catarama de schimb pentru cureaua pentru incarcare Vercise
NM-6350 Kit adeziv
NM-5312 Incércator
NM-5305 Statie centrald
NM-6305 Alimentare si Adaptor Incarcator (UE)
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Aceastd pagina este Idsata in mod intentionat necompletata.
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Introducere

Introducere

Sistemul Boston Scientific de stimulare cerebrald profunda (DBS) asigura o terapie reversibila, prin care structurile
creierului sunt stimulate cu mici pulsuri electrice. Sistemul Boston Scientific DBS include un Stimulator reincarcabil care
necesité reincarcare periodica. Sistemul de incarcare va permite s& incarcati Stimulatorul atunci cand este nevoie.

Sistemul de incarcare al Stimulatorului este format din ncarcator, o statie centrala si o sursé de alimentare.
De asemenea, sistemul de incércare include o curea pentru incarcare care tine Incarcatorul peste Stimulator.

Acest manual contine instructiunile de incarcare a Stimulatorului. Va recomandém sa cititi in intregime acest manual,
cét si'celelalte manuale Boston Scientific. Daca-aveti intrebari sau daca aveti nevoie de explicatii cu privire la-oricare
dintre aspectele din acest manual, contactati Asistenta tehnica.
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Utilizarea sistemului de incarcare

1 puteti reincarca zilnic timp de 5 pand la 30 de minute sau periodic timp de 30-de minute pan la 4 ore, la intervale
de 1-2-saptamani. Rutina de reincarcare poate varia in functie de setarile.de stimulare. Unele setari de stimulare vor
necesita incarcarea mai frecventa. Boston Scientific recomanda orice rutind de refncarcare compatibild cu programul
sistilul dvs. de viata si care sa asigure o sarcina suficienta pentru.mentinerea stimularii.

Rutina de incarcare necesita gasirea unui bun echilibru intre patru factori:

Puterea necesara pentru a obtine o terapie eficienta
Frecventa cu care doriti sa efectuati reincércarea
Durata de'timp dorita pentru reincércare

Modul-in care doriti s&va gestionati programul.personal

Software-ul de programare a sistemului Boston Scientific DBS ofera furnizorului dvs. de servicii medicale o solutie
conservatoare cu privire la frecventa ciclurilor de incarcare: Aceasta estimare porneste de/la premisa ca stimularea are
loc 24 de ore pe zi, 7 zile pe'saptamana, la nivelul de energie de iesire programat. Puteti-urma aceste recomandari sau,
impreuna cu medicul, puteti stabili o rutind de incarcare adecvata-pentru programul dvs. zilnic.

Telecomanda este dotata cu un contor de vizualizare usoara-a nivelului-bateriei Stimulatorului pe ecranul de pornire

si trimite mesaje de informare cu privire'la starea bateriei. Atunci.cand Telecomanda indica un nivel scazut al bateriei,
Stimulatorul trebuie reincarcat cat mai repede posibil. Neincarcarea bateriei poate conduce la o stimulare deficitara. Dupa
oprirea stimularii, se va intrerupe si comunicarea cu Stimulatorul; pana cand acesta este incarcat suficient.. Consultati
manualul Telecomenzii pentru mai multe informatii.
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Bateria reincarcabild a Stimulatorului trebuie sa asigure cel putin cinci ore de functionare. in numeroase cazuri, bateria
Stimulatorului trebuie sa asigure cel putin 25 de'ani de functionare. Durata de functionare a bateriei depinde de setarile
si conditiile de stimulare.

Intimp si in.urma incarcarilor repetate, abilitatea de recuperare completa a bateriei Stimulatorului se va reduce. in
consecintd, este posibil ca intervalele dintre ciclurile de reincarcare a Stimulatorului s& devind mai scurte. Stimulatorul
trebuie inlocuit atunci-cand.rutina de incarcare.nu mai poate mentine.stimularea.
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Pregatire

Asigurati-va ca-ati primit toate componentele de mai jos, care sunt incluse in sistemul de Curea pentru incarcare
DB-64126 Vercise (consultati Tabelul1). Dacé lipseste vreun articol, contactati Asistenta tehnica pentru inlocuire.

Tabelul 1: Componentele sistemului.de Curea pentru incarcare Vercise
A

Eticheta Descriere

A Curea pentru.incarcare (1)
B Statie centrala (1)

C Tncaredtor (1)

D Alimentare (1) si/Adaptor (1)
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incarcarea Incarcatorului

Incarcatorul contine o baterie reincarcabild care este folosita pentru a reincarca bateria Stimulatorului (consultati Tabelul 2).

Atentionari: Tabelul 2: Componentele sistemului

o Pastrati sistemul de incércare uscat. Acesta nu de Incarcator Vercise
trebuie expus la umezeala.

e Nu conectati Incarcatorul la niciun alt dispozitiv cu
exceptia statiei centrale cu.care este livrat.

o Tineti sistemul-de incarcare la loc ferit de animalele
de companie, daunatoare si copii pentru. a evita
deteriorarea dispozitivului.

Pentru a incarca incarcatorul:

1. Gésiti o priza de curent amplasaté convenabil, care'va va — :
permite s3 asezati statia centrala pe o suprafatd curatd S Descriore
si plata si nu va expune Sistemul de incércare la apa sau A Sursdide alimentare
la caldura directa. B Incarcator
2. Conectati sursa de alimentare la 0-priza electrica c.a. de C Martor luminos
perete standard. D Butonde alimentare
3. Conectati sursa de alimentare la statia centrala. E Stafie centrala

4. Asezati Incércatorul in statia centralé cu butonul-de alimentare orientat in sus.
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Nota: Statia centrald este proiectatd astfel incat sa rdmana in permanenta conectatd la o prizé de curent. Atunci cand nu
il folositi; pastrati Incércatorul in stafia centralé astfel incat acesta sé poaté asigura oricand alimentarea.

Incarcatorul este pregatit pentru incércarea completd a Stimulatorului atunci cand martorul luminos devine verde. Daca
indicatorul este-galben, Incarctorul poate incarca Stimulatorul doar partial. Tncarcatorul poate fi folosit chiar dac
indicatorul este galben, dar este posibil sa nu-poata incarca complet Stimulatorul, fiind astfel nevoie s il reincarcati mai
devreme decat de obicei

Incarcator .
- Descriere
Martor luminos
Verde fncarcatorul este incarcat complet si pregatit pentru a incarca Stimulatorul.
Incarcatorul este incércat partial. Incarcatorul poate fi utilizat dar este posibil sa nu poata
Galben incarca-complet Stimulatorul. Pentru a incarca complet Incarcatorul; asezati-| in statia
centrala.

Incarcatorul este oprit sau bateria ncarcatorului este descarcata. Daca Incrcatorul nu
Stins porneste atunci cand apasati-butonul de alimentare, asezati Incarcatorul in statia centrala
pentru a-l incarca.

Durata de functionare a bateriei incarcatorului
Bateria Incércatorului are o duratanormald de functionare de 500 de cicluri de incarcare.
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Semnificatia alertelor sonore ale incarcatorului

Incarcatorul emite diferite sunete pentru a vé avertiza in legatura cu situatii specifice. Tnainte de a incepe incércarea
Stimulatorului, este important sa intelegeti aceste sunete. Diagrama urmatoare explicd semnificatia fiecarui sunet.

Sunet Descriere
Incarcatorul cauta Stimulatorul si nu
N N N Bip individual este aliniat corect cu acesta. Aliniati
—Beep— .| —Beep—  —Beep— Incarcatorul asa cum se arata.in sectiunea
71N\ 71N\ 71N\ repetat .
JAlinierea corecta a Incarcatorului” din
acest manual.
N N N . ingércétorulqincérqgt cE)mE)Iet batgria
—B/eep Besp - —B/eep Besp — —B/eep Besp —|'Bip dublu repetat | Stimulatorului. Opriti Incarcétorul si
| |

asezati-| in statia-centrala.
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incarcarea Stimulatorului

In timpul incérearii, trebuie s& folositi Incarcatorul fie impreuna cu Cureaua pentru.incércare, fie cu un plasture adeziv,
pentru a fixa Incércatorul peste Stimulator. Plasturii adezivi sunt confectionati din material nereactiv, fara latex natural,
fiind adecvati-chiar sipentru cele sensibile tipuri de piele.

AVERTISMENTE:
o Nuincarcati‘in timpul somnului. Exista riscul de a provoca arsuri.
o In timpul incércarii, incarcatorul se poate incélzi. Acesta trebuie manipulat cu atentie.

o  Nefolosirea Curelei pentru-incarcare sau-a unui plasture adeziv intimpul incarcérii, se poate solda cu arsuri.
In-.cazul in.care resimfiti durere sau disconfort, intrerupeti incarcarea si contactati furnizorul de servicii medicale.
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Utilizarea curelei pentru incarcare

Cureaua pentru incarcare este disponibild in doud variante de lungime (mica si medie). Daca este necesar sa comandati
o Extensie pentru Cureaua pentru incarcare,-0 Curea-pentru incarcare de lungime diferita, un distantier pentru incarcator

sau o cataramé& de schimb; contactati Asistenta tehnica.

Nota: Avetila dispozitie 0 Extensie pentru-Cureaua pentru.incarcare incazul in care aceasta este prea scurta.
Dacd utilizati Extensia, infroduceti una dintre chingi prin catarama Extensiei si fixati chinga pe curea (Figura 2).

1. Atunci cand indicatorul este verde, scoateti Incarcatorul din statia centrala;

Nota: Dup4 ce ati scos Incarcatorul din statia centrald, indicatorul Incarcatorului se va stinge, chiar dacd acesta
este pregétit pentru functionare.

Manual de incarcare:Vercise™ DBS
92357527-08 - Pagina 63 din 103



Manual de incarcare Vercise™ DBS

2. Asezati incarcatorul n buzunarul Curelei pentru incarcare astfel incat butonul de alimentare s fie vizibil prin plasa
(Figura 1).

Figura 1. Introducerea incércatorului in-buzunar
3. Tnchideti buzunarul.

4. Infasurati Cureaua pentru incarcare in jurul corpului; cu butonul de alimentare si-plasa orientate catre exterior (Figura 1).
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5. Pentru a regla lungimea Curelei pentru'incarcare, infasurati-o fn jurul corpului si introduceti ambele chingi prin catarama.
Fixati chingile folosind elementele de fixare: Fiecare chinga este reglabild. Consultati Figura 2 si Tabelul 3 pentru referinta.

Tabelul 3; Caracteristicile principale ale Curelei pentru incarcare

Eticheta Descriere

1 Buzunar pentru Incarcator

2 Chingi reglabile

3 Elemente de fixare tip ,arici”
4 Catarama

Nota: in aceast imagine, chinga din dreapta este fixatd, iar cea din stanga
nu este fixata,
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Fixati chingile reglabile faré a strange complet Cureaua. Pentru a utiliza corect Cureaua pentru incércare, trebuie sa
introduceti ambele chingi prin.cataraméa (Figura 2).

Figura 2. Chinga reglabila introdusa prin catarama si fixata cu elementele de fixare
6. Asezati Incarcatorul peste Stimulator.

Odat ce Incarcatorul ajunge in dreptul Stimulatorul, semnalele sonore vor inceta. Pentru a obtine cele mai bune
rezultate.de incércare, asigurati-va ca Incarcatorul este bine ventilat si-centrat peste Stimulator (Figura 3). Consultati
sectiunile ,Alinierea corecté a Incércatorului” si-,Sfaturi privind alinierea corecté a Incércétorului” din acest manual
pentru a va asigura ca centrati Incarcatorul peste Stimulator;

Figura 3. Alinierea ideald a incarctorului (subliniat) peste Stimulator (linie punctat)
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7. Fixati Incarcatorul peste Stimulatorul cu ajutorul Curelei pentru incarcare.

Procedati cu atentie pentru a nu afecta alinierea Incarcatorului atunci cand strangeti Cureaua. Aveti grija s nu
strangeti excesiv Cureaua; in-caz contrar, puteti suferi disconfort, iar Incarcétorul se poate misca accidental.

Nota: Daca purtati Cureaua pentru incarcare peste haine largi, Incarcétorul se poate misca mai frecvent. Pentru
rezultate optime, verificati ocazional Incarcatorul pentru a va asigura cé este centrat peste Stimulator. Dacéa
Incércatorul nu este centrat peste Stimulator, durata de incarcare poate creste. Daca Incarcétorul se miscé
prea-mult, acesta va incepe din nou s& emitd semnale ‘sonore (Figura 4).

Nota: - Cureaua pentru incércare poate fi plasata sub sau peste imbracaminte. Evitati s& purtati haine stramte sau
grele peste Incarcator in timpul incarcarii pentru a permite aerului sa circule in jurul Incarcatorului.

Nota:Nu folositi Cureaua pentru incércare dacé este, udd sau-umeda.

Figura 4. Aliniere incorecté a Incarcatorului (evidentiat cu gri) peste Stimulator (linie punctata)
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Utilizarea plasturelui adeziv

1. AAtunci céand indicatorul este verde; scoateti
Incércatorul dinstatia centrala.

Nota: Dupé ceati scos Incércatorul din statia
centrald, indicatorul Incércatorului se-va
stinge, chiar daca acesta este pregatit
pentru functionare.

2. Aplicati-plasturele adeziv-pe partea din spate a
Incarcatorului; dezlipind folia transparenté de
pe plasture si aplicand partea alba cu dunga
albastra pe spatele Incarcatorului (Figura 5).

Figura 5. Dezlipiti folia transparentd de pe plasturele adeziv

3. Tndepértati de pe adeziv-folia bej-de pe partea care va fi orientata catre piele (adezivul este adecvat doar pentru
o singura fixare).

4. Pentru a obtine cele mai bune rezultate de incércare, asigurati-vé ca Tncarcatorul este centrat peste Stimulator.
Dacé incarcatorul nu este centrat, timpul de incarcare poate creste. Consultati:sectiunile ,Alinierea corectd a
Incarcatorului” si ,Sfaturi privind alinierea corectd.a Incarcdtorului” din acest manual pentru a va asigura ca centrati
Incarcatorul peste Stimulator: Este recomandat s& urmati instructiunile din ambele sectiuni -atunci cand incarcatj
Stimulatorul pentru prima-data.

Nota: Nu asezati Incércétorul direct pe:piele (de exemplu, fré un'plasture adeziv).
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Alinierea corecta a incarcatorului

1. Apasati butonul de alimentare. Martorul luminos
se va apfinde din‘nou, iar Incércatorul va incepe
sa emitd semnale sonore repetate, ceea ce
indica faptul c& cauta Stimulatorul. & T —

2. Asezati Incarcatorul peste Stimulator (Figura 6).

Odata ce Incarcatorul este aliniat partial cu
Stimulatorul, semnalele sonore vor-inceta.
Pentru.a obtine rezultate de incarcare optime,
asigurati-va c& Incarcatorul este centrat

peste Stimulator Figura 6. Asezati incdrcatorul peste Stimulator

Dac# Incarcatorul nu este complet aliniat cu Stimulatorul, durata de incarcare poate creste. Pentru o aliniere completa
a Incarcatorului cu Stimulatorul, pozitionati-curba.de la baza Incarcatorului cu-aproximativ 1-cm mai jos de baza
curbei Stimulatorului.

Daca aveti dificultati privind alinierea corecta a Incarcatorului sau-timpul de incarcare este mai mare decat cel normal,
consultati sectiunea ,Sfaturi privindalinierea corecta a-Incarcatorului” din acest manual.
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3. Fixati Incarcatorul peste Stimulator aliniind Cureaua pentru incércare sau presand adezivul pe piele, peste Stimulator.

Noté:~ In cazul in care Cureaua pentru incércare se deplaseaza sau dacé plasturele adeziv este asezat accidental
inlocul incorect; Incarcatorul va incepe din nou s& emita semnale sonore. Folositi un plasture adeziv nou sau
reajustati Cureaua pentru incarcare astfel incét Incarcatorul sa fie.complet aliniat.

Nota: V& puteti deplasa in timpul incdrcarii, dar nu uitati ca Incarcatorul trebuie s& stea centrat peste Stimulator
pentru o incdrcare corecta. Miscarea excesivd poate provoca decalarea Incarcatorului fafa de Stimulator.

4. Atunci cand Incarcatorul emite un-bip dublu distinct, apasati butonul de alimentare pentru a opri Incarcatorul si verificati
nivelul bateriei Stimulatorului pe Telecomanda.

5. Daca Stimulatorul este.completincarcat; indepartati Cureaua pentru incércare sau plasturele adeziv.

Nota: ~Nu-confundati semnalul de finalizare-a incarcdrii (un.bip dublu-distinct) cu semnalul sonor repetat care indica
alinierea incorecta.

6. Separati Incarcatorul de Cureaua pentru incércare sau de plasturele adeziv.
Puneti deoparte Cureaua pentru incarcare sau aruncati-plasturele adeziv.

7. Reasezati Incarcatorul n statia centrala.
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Sfaturi privind alinierea corecta a incarcatorului

Daca aveti dificultéti privind alinierea corectd a Incarcatorului sau timpul de incarcare. este mai mare decat cel normal,
puteti folosi metoda urmatoare pentru a alinia corect Incarcatorul.

1.
2,

Apasati usor pe piele pana cand gasiti Stimulatorul implantat.

Apasati-butonul de alimentare de pe Incarcator.
Incarcatorul va incepe sa emita semnale sonore repetate,
ceea ce indica faptul ca'cauta Stimulatorul.

Asezati Incarcatorul in partea stanga a Stimulatorului. . . _ oL L _
O AL > : Figura'7. Alinierea pe marginea dreapta a Incarcatorului
Miscati incet Incarcatorul spre-dreapta; catre Stimulator.
Opriti miscarea atunci cand Incarcatorul inceteazi sa
emita semnale sonore:

Marcati locul pe piele cu un marker cu varf-moale,in
dreptul marginii din dreapta a Incarcatorului (Figura 7).

Asezati incarcatorul in partea dreapta a Stimulatorului.

Miscati incet Incarcatorul spre stanga, cétre Stimulator. Figura 8. Alinierea pe marginea stanga a Incarcatorului

Opriti miscarea atunci cand-incarcatorul nceteaza s emita
semnale sonore.

10.Marcati locul pe piele, in dreptul marginii din stdnga a Incarcatorului (Figura 8).
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11. Asezatj Incarcatorul peste Stimulator.
12.Migcati incet incarcatorul in jos, catre Stimulator.

13, Opriti miscarea atunci-cand Incércatorul inceteaza
s&.emita semnale sonore.

14.Mgrcati locul pe piele, in-dreptul marginii de jos
a Incarcatorului (Figura 9).

15.Asezati Incarcatorul sub Stimulator.
16.Miscati-incet Tncércatorul in sus; cétre Stimulator.

17.Opriti miscarea atunci cand Incarcatorul inceteaza
s& emita semnale-sonore.

18.Mgrcati locul pe piele, in dreptul marginii de-sus
a Incarcatorului (Figura 10).

Marcajele de pe piele ar trebuie sa formeze un patrat sau

o cruce. Centrul acestei-cruci'indica centrul Stimulatorului.

19.Dupa ce ati localizat centrul Stimulatorului,-aliniati
corect Incarcatorul peste Stimulator (Figura 11):
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Figura 9. Alinierea pe marginea de sus a incércatorului

°

Figura 10. Alinierea pe marginea de jos a incarcatorului

©

Figura 11. Alinierea corecta a incarcatorului



Utilizarea sistemului de incarcare

Instructiuni de curatare

Curétarea Incarcatorului, statiei centrale si a sursei de alimentare. Componentele pot fi curétate cu alcool sau
detergent slab, aplicat'cu o panza sau.un servetel. Resturile de detergent cu spuma trebuie indepértate cu o panza
umeds. Nu folositi substante de curatare abrazive. Nu curatati incarcatorul, statia centrald sau sursa de alimentare cat
timp sunt conectate la o prizé de alimentare.

Curatarea Curelei pentru incarcare. Cureaua pentru incarcare poate fi spalatd manual, 1asata la uscat si depozitata
pana la urmatoarea utilizare. Nu uitati s& scoateti Incarcatorul de pe curea inainte de a spala Cureaua pentru incarcare.
Pe eticheta din-buzunarul-curelei, veti gasi.instructiuni de spalare a Curelei pentru incarcare.
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Asistenta tehnica

Nu exista piese ce pot fi reparate de-utilizator Daca aveti o intrebare sau o problema specifica, contactati furnizorul de
servicii- medicale. Pentru a contacta Boston Scientific in cazul in care aveti-nelamuriri, utilizati informatiile de contact
pentru localitatea dvs. din lista-de mai'jos:

Argentina Chile

T 45411 4896 8556 F: +5411'4896.8550 T: +562 445 4904 F: +562 445 4915
Australia / Noua Zeelanda China - Beijing

T: 1800 676133 F: 1800 836 666 T: +86 108525 1588 F: +86 10 8525 1566
Austria China - Guangzhou

T: +43160 810 F: +431 60810 60 T:+86 20.8767 9791 F: +86 20.8767 9789
Balcani China - Shanghai

T: 0030 210 95 37 890F: 0030210 9579 836 T: +86 216391 5600 F: +86 21 6391 5100
Belgia Columbia

T: 080094 494 F: 080093 343 T: +57 1629 5045 F: +57-1.629.5082
Brazilia Republica Ceha

T: +55 11 5853 2244 F:+55 11.5853 2663 T:+420.2:3536 2911°F: +4202 3536 4334
Bulgaria: Danemarca

T: +359 2 986 50 48 F: +359 2986 57:09 T:,80 30:8002 F: 8030 80.05

Canada Finlanda

T: +1 888 359 9691 F: +1 888 575 7396 T:020 762 88 82 F:.020 76288 83
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Franta

T: +33 (0) 13930 97-00 F:+33 (0) 1 39 30 97,99

Germania

T:.0800 0723301 F: 0800 072 3319
Grecia

T: #30210.95 42401°F: +30,210 95 42420
Hong Kong

T: +852 2960 7100.F: +852 2563 5276
Ungaria

T: +36-1 456-30 40 F: +36 1 456 30.41
India — Bangalore

T: +91 80 5112'1104/5 F: +91-80'5112.1106
India - Chennai

T: +91 44 2648 0318 F:+91 44 2641 4695
India - Delhi

T: +91 11 2618 0445/6 F: +91.11.2618 1024
India - Mumbai

T: +91 22 5677 8844 F: +91,22 2617 2783
ltalia

T. +39 0106060 1 F: +39 010 60 60 200
Coreea

T: +822 3476 2121 F: +82 2 3476 1776

Malaezia

T: +60 3 7957 4266 F: +60 3 7957 4866

Mexic

T: +52 55 5687 6390 F: +52 55 5687 62 28
Orientul Mijlociu / Golful Persic / Africa de Nord
T:+961.1:805 282 F: +961 1 805 445

Olanda

T:+31 30 602 5555 F: +31 30 602 5560
Norvegia

T: 800 10404 F: 800 101 90

Filipine

T +63 2 687 3239.F: +63 2 687 3047
Polonia

T: 448 22435 1414 F: +48.22 435 1410
Portugalia

T: +351 213801243 F: +351.21 3801240
Singapore

T. #65 6418 8888 F. +65 6418 8899
Africa de Sud

T.+27 11 840 8600 F: +27 11463 6077
Spania

T: +34:901.11-12 15°F: +34 902 26.78 66
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Suedia Turcia - Istanbul

T: 020 6525 30°F: 020 5525 35 T: +90 216 464 3666 F: +90 216 464 3677
Elvetia Uruguay

T: 0800 826 786-F: 0800 826 787 T: +59 82 9006212 F: +59 82 900 6212
Taiwan Regatul Unit si Irlanda

T +886 22747 7278 F: +886 2 2747 7270 T: +44:844 800 4512 F: +44 844 800 4513
Thailanda Venezuela

T.+66 2 2654 3810 F: +662 26543818 T: +58 212 959 8106 F: +58 212 959 5328

Nota:" Numele de telefon si fax se-pot modifica. Pentru cele mai actuale informatii de contact, consultati site-ul nostru
web la http:/www.bostonscientific-international.com/ sau scrieti la urmatoarea adresé:

Boston Scientific Neuromodulation Corporation
25155 Rye Canyon Loop
Valencia, CA 91355 SUA
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Blagovne znamke

Vse blagovne znamke so last svojih.imetnikoy.

Jamstva

Druzba Boston Scientific Corporation si pridrzuje pravico, da brez predhodnega obvestila spremeni informacije v zvezi s svojimi izdelki
z namenom izboljSanja njinove zanesljivosti ali zmogljivosti delovanja.

Slike so predvidene'le za ponazoritvene namene:

Dodatne informacije

Dodatna navodila in informacije o sistemu DBS so na voljo.v ustreznih navodilih z informacijami za uporabo za bolnike in
priro¢niku za daljinski upravijalnik. Razlaga simbolov za oznaGevanje je na voljo v dokumentu o simbolih za oznacevanje.
Informacije v z zvezi s sistemom za polnjenje ali:postopkom polnjenja veljajo'le; kadar uporabljate polnilni stimulator DBS.

Stik z druzbo Boston Scientific

Ce Zelite-stopiti v stik z druzbo Boston. Scientific, glejte razdelek » Tehnicna podpora« v-tem priroéniku.

Stevilke modelov izdelka

Stevilka modela Ime izdelka
DB-64126 Sistem pasu za polnjenje sistema, Vercise
DB-6358-0BK Pas za polnjenje sistema Vercise, mali
DB-6358-1BK Pas za polnjenje sistema Vercise, srednji
DB-6358-5BK Pas za polnjenje sistema Vercise, podaljSek
DB-6358-9BK Nadomestna zanka za pas za polnjenje sistema-Vercise
NM-6350 Komplet lepilnih oblizev
NM-5312 Polnilnik
NM-5305 Polnilna postaja
NM-6305 Napajalnik in adapter za polnilnik (EU)
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Ta stran je namerno prazna.
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Uvod

Uvod

Sistem za globoko moZgansko stimulacijo-(Deep Brain Stimulation — DBS) druZbe Boston Scientific zagotavlja
reverzibilno terapijo, ki strukture v moZganih stimulira'z blagimi elektriénimi impulzi. Sistem DBS druZbe Boston Scientific
vklju€uje-polnilni stimulator, ki ga je treba‘redno polniti. Sistem za.polnjenje vam omogoca, da po potrebi ponovno
napolnite stimulator.

Sistem za polnjenje stimulatorja vkljucuje polnilnik; polnilno postajo in napajalnik. Sistem za polnjenje vkljuCuje tudi pas
za polnjenje; da imate lahko polnilnik names¢en nad stimulatorjem.
V tem-priro¢niku so.navodila za polnjenije stimulatorja. Priporoamo, da ta priro¢nik in druga navodila druzbe

Boston Scientific v celoti preberete. Ce imate kakrna Kol vpra$anja ali Zelite pojasnila glede navedb v tem priroéniku,
se obrnite na-tehniéno-podporo.
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Uporaba sistema za polnjenje

Sistem se polni od 5 do 30 minut na-dan ali od 30 minut do 4 ure na 1-2 tedna:Va$ razpored polnjen;j se lahko razlikuje
glede na parametre stimulacije. Pri-nekaterih nastavitvah stimulacije bo potrebno pogostejSe polnjenje. DruZba Boston
Scientific priporoga takSen razpored polnjen;j, ki-ustreza vaemu urniku-in Zivljenjskemu slogu, hkrati pa omogoc¢a
zadostno raven napolnjenosti sistema, da zagotavlja stimulacijo.

Za vzpostavitev razporeda polnjenj je treba poiskati ustrezno ravnovesje med naslednjimi dejavniki:
e koliko energije je potrebne za ucinkovito terapijo,
e ~kako pogosto Zelite polniti,

kako-dolgo Zelite polniti,

kako Zelite upravljati svoj osebni urnik.

Programska oprema za programiranje sistema DBS: druzbe Boston Scientific izvajalcu zdravstvenih storitev priporo¢a
zmerno pogostost polnjenja. Pritej oceni‘se predvideva, da je stimulacija vklopliena-24 ur na-dan in 7-dni v tednu na
programirani ravni.izhodne energije. Ta priporo€ila lahko upoStevate, ali pa z zdravnikom-oblikujete takSen razpored
polnjenj, ki najbolje ustreza vasemu urniku.

Na zaCetnem zaslonu daljinskega upravijalnika vidite merilnik stanja baterije stimulatorja, pa tudi sam daljinski upravljalnik
vam posilja sporo€ila v zvezi s:stanjem baterije: Ko vas daljinski-upravljalnik opozori, da je baterija skoraj prazna, morate
stimulator ¢im prej napolniti. Ce tega ne storite, se stimulacija lahko prekine. Ko je stimulacija prekinjena, je prekinjena
tudi komunikacija s stimulatorjem, dokler-stimulatorja ne-napolnite'do ustrezne ravni. Ve¢ informacij najdete v prirocniku za
daljinski upravijalnik.
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Polnilna baterija stimulatorja naj bi delovala vsaj pet let. \i vegini primerov naj bi delovala vsaj 25 let. Zivljenjska doba
baterije je odvisna od nastavitev stimulacije in pogojev.

Baterija v stimulatorju se sCasoma in zaradi ponavljajo¢ih se polnjenj ne bo ve¢ mogla napolniti v celoti. Stimulator bo
zato'morda treba polniti pogosteje. Ko stimulacije ne-bo ve¢ mogoce vzdrZevati-z rednim polnjenjem, bo stimulator treba
zamenjati.
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Priprava

Preverite, ali ste prejeli vse komponente, ki so vkljuCene v sistem pasu za polnjenje sistema Vercise modela DB-64126
(Tabela 1) Ce kateri element manjka, se obrnite na tehniéno podporo, da ga:nadomesti.

Tabela 1: Komponente sistema pasu za polnjenje sistema Vercise
A

Oznaka Opis

A Pas za polnjenje (1)

B Polnilna postaja (1)
C Polnilnik (1)
D Napajalnik (1) in-adapter (1)
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Polnjenje polnilnika

Polnilnik‘vsebujepolnilno. baterijo, ki se uporabljaza polnjenje baterije stimulatorja (Tabela 2).

Svarila:

e Sistem za polnjenje hranite na suhem.Ne smete
ga-izpostavijati viagi.

o Polnilnik lahko-priklopite samo na polnilno postajo,
ki-ste jo dobili z njim.

e Sistem za polnjenje hranite zunaj dosega domacih
Zivali in‘otrok terna varnem- pred Skodljivci, da se
pripomocek ne-poskoduje.

Polnjenje polnilnika:

1. Poi§Cite priroéna €lektriéna vtiénico, pri uporabi katere boste
polnilno postajo lahko polozili na €isto, ravno povrsino,
pri Eemer sistem za polnjenje ne bo izpostavljen vodi ali
neposredni toploti.

2. Napajalnik priklopite v standardno stensko vti¢nico
z izmeni¢nim tokom.

3. Napajalnik priklopite na polnilno postajo.

Tabela 2: Komponente sistema za polnjenje

sistema Vercise

Oznaka Opis

A Napajalnik

B Polnilnik

C Indikatorska luc¢ka

D Gumb za vklop/izklop
E Polnilna postaja

4. Napajalnik namestite v polnilno postajo tako, da je gumb za vklop/izklop-obrnjen navzgor:
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Opomba: .- Polnilna postaja je zasnovana tako, da lahko ostane stalno priklopliena v vti¢nico. Ko polnilnika ne
uporabljate; ga pustite name$cenega.v.polnilni postaji, da bo vedno na voljo za polnjenje.

S polnilnikom lahko:stimulator v celoti napolnite, ko indikatorska lugka polnilnika sveti zeleno. Ce indikatorska lucka sveti
rumeno, lahko s polnilnikom le delno napolnite stimulator. Polnilnik lahko. uporabite, ko indikatorska lucka sveti rumeno,
vendar z njim-ne boste mogli‘v-celoti-napolniti-stimulatorja, zato ga boste morda morali znova napolniti prej kot obi¢ajno.

Indikatorska

lu¢ka polnilnika e
Zelena Polnilnik je v-celoti napolnjen;in pripravljen za polnjenje stimulatorja.
Polnilnik je delno napolnjen. Polnilnik lahko uporabite, vendar z njim morda ne boste mogli
Rumena v celoti napolniti stimulatorja: Ce Zelite-polnilnik v celoti napolniti, ga namestite v polniino
postajo:
Ne svet Polnilnik je izklopljen ali pa je baterija polnilnika prazna. Ce s pritiskom gumba za vklop/

izklop ne morete vklopiti polnilnika, ga namestite v polnilno-postajo, da se napolni.

Zivljenjska doba baterije polnilnika

Obicajna Zivljenjska doba baterije polnilnika je 500 ciklov polnjenja.
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Razumevanje zvoénih opozoril polnilnika

Polnilnik-oddaja razli¢ne zvoke, s katerimi vas opozarja na posebne situacije. Pomembno je, da pred za¢etkom polnjenja
stimulatorja razumete pomen teh zvokov: V naslednji tabeli je opisan pomen posameznih zvokov.

Zvok Opis
Polnilnik i8¢e stimulator in ni ustrezno
. oravnan s stimulatorjem. Polnilnik
N N N Ponavljajodi se P . ator]
—/Beep\— —/Beep\— —/Beep\— Snojni pisk poravnaijte, kot je prikazano v razdelku
| I [ »Pravilna namestitev polnilnika« v tem
priroéniku.
=g Polnilnik je v celoti' napolnil baterij
N NI NI Ponavljajoci se 0 Je v celoti napolnil baterjo
—Beep Beep — —Beep Beep — - —Beep Beep — D stimulatorja. Izklopite polnilnik in ga znova
/ \ / \ / N dvojni pisk

namestite v polnilno postajo.
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Polnjenje stimulatorja

Med polnjenjem stimulatorja. morate polnilnik uporabljati s pasom za polnjenje ali lepilnim oblizem, da je name$¢en nad
stimulatorjem. Lepilni obliZi so izdelani iz naravnega materiala, ki ne izzove reakcij in ne vsebuje lateksa. Primerni so tudi
za najbolj obgutljive vrste koze.

OPOZORILA:
e Ne polnite stimulatorja med spanjem.’V nasprotnem primeru lahko pride do opeklin.
e Med polnjenjem se polnilnik lahko segreje. Z njim ravnajte previdno.

o - Ce med polnjenjem ne uporabljate pasu za polnjenje ali lepilnega obliza, lahko pride do opeklin. VV primeru
bole€in ali.neugodja prenehajte polniti.in se obrnite na izvajalca zdravstvenih storitev.
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Uporaba pasu za polnjenje
Pas za polnjenje je na voljo v dveh velikostih (mala in srednja). Ce Zelite narociti podalj$ek pasu za polnjenje, pas za
polnjenje v drugi velikosti, razmi¢nik za polnilnik-ali nadomestno zanko za pas, .se obrnite na tehni¢no podporo.

Opomba: Cevam je pas za polnjenje premajhen, je na voljo podaljSek. Trak vstavite skozi zanko na podalj$ku in ga
pritrdite na pas'(Slika 2).

1. Koindikatorska lucka sveti zeleno, polnilnik odstranite.iz polnilne postaje.

Opomba: _Ko polnilnik odstranite iz polnilne postaje, se-indikatorska lucka polnilnika izklopi ne glede na stanje
pripravijenosti polnilnika.
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2. Polnilnik.namestite v Zepek na pasu za polnjenje tako, da je gumb za vklop/izklop viden skozi mrezico (Slika 1).

Slika 1. Names¢anje polnilnika v Zepek

3. Zaprite zepek.

4. Pas za polnjenje si okrog telesa namestite tako, da sta gumb za vklop/izklop in mreZica obrnjena navzven (Slika 1).
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5. Ce Zelite nastaviti dolZino pasu za polnjenje, si.ga namestite okrog telesa in posamezen trak vstavite skozi zanko za
pas. Trakova pritrdite z jezkom. Trakova sta-nastavljiva. Glejte: Slika 2 in Tabela 3.

Tabela 3: Bistveni deli pasu za polnjenje

Oznaka

Opis

1

Zepek za-polnilnik

2

Nastavljiva trakova

3

Pritrditev:z jeZkom

4

Zanka za pas

Opomba: Na tej sliki je desni trak pritrjen, levi pa ne.
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Nastavljiva trakova pritrdite tako, da je pas sprva nekoliko ohlapen. Pri pravilni uporabi pasu za polnjenje sta oba
trakova speljana skozi zanko.za pas (Slika 2).

Slika 2. Nastavljivi trak je speljan skozi zanko za pas in pritrjen z jezkom

6. Polnilnik-namestite neposredno nad stimulator.
Ko je-polnilnik-nad stimulatorjem, piskanje preneha. Polnjenje stimulatorja je najuinkovitejSe, ¢e ima polnilnik
omogocen dober pretok zraka in je names¢en neposredno nad stimulatorjem (Slika 3). Za pravilno namestitev
polnilnika nad stimulatorjem glejte razdelka »Pravilna.namestitev polnilnika« in »Nasveti za ustrezno poravnavo
polnilnikag-v tem-priro€niku.

Slika 3. Idealna namestitev polnilnika (obris) nad stimulatorjem(értkana ¢rta)
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7. Polnilnik si.nad stimulator pravilno namestite s'pasom-za-polnjenje.
Pazite; da polnilnik ostane nad stimulatorjem, tudi ko zategnete pas. Pasu ne zategnite preve¢ na tesno, da vam ne bo
neudobno oziroma da-se polnilnik ne bo nenamerno premaknil.

Opomba: Ce pas za polnjenje nosite nad ohlapnimi obladili, se lahko polnilrzik pogosteje premakne. Zato obasno
preverite, ali je polnilnik Se vednovnameééen nad stimulatorjem. Ce polnilnik ni povsem nad stimulatorjem,
se €as polnjenja lahko podaljSa. Ce se polnilnik prevec odmakne od poloZaja nad stimulatorjem, znova

zacne piskati (Slika 4).
Opomba: Pas za polnjenje lahko namestite pod ali nad oblacila. Pri tem pazite, da med polnjenjem nad polnilnikom
ne nosite tesnih ali tezkih oblacil, ker mora biti okoli njega omogocen pretok zraka.

Opomba: -_Pasu za polnjenje ne uporabljajte, ko je moker ali vlaZen.

Slika 4. Nepravilna namestitev. polnilnika (obris v sivem) nad stimulatorjem (értkana ¢rta)
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Uporaba lepilnega obliza

1. Ko'indikatorska lucka sveti zeleno; polnilnik
odstranite iz polnilne postaje:

Opomba:~ Ko polnilnik-odstranite.iz polnilne
postaje; se indikatorska lucka
polnilnika izklopi ne glede na stanje
pripravijenosti polnilnika.

2. Lepilni obliz namestite na hrbtni-del polnilnika
tako,.da z obliza odlepite prozorno zas¢ito in-belo
stran z modrim trakom prilepite na hrbtno stran
polnilnika (Slika 5).

3. Odstranite bez zas¢ito na strani lepilnega obliza, ki se prilepi na koZo-(ucinkovito samo pri enkratni pritrditvi).

Slika 5. Prozorno zaséito odlepite z lepilnega obliza

4. Polnjenje stimulatora je najuginkovitejge, ce je polnilnik nameséen nad stimulatorjem. Ce polnilnik ni neposredno nad
stimulatorjem;-se ¢as polnjenja-lahko podaljSa. Za pravilno namestitev polnilnika nad-stimulatorjem glejte razdelka
»Pravilna namestitev polnilnika« in »Nasveti za ustrezno poravnavo polnilnika«-v tem priro€niku. Priporoljivo je, da pri
prvem polnjenju stimulatorja upoStevate navodilav-obeh razdelkih.

Opomba: Polnilnika ne namestite neposredno na koZo-(na primer brez lepilnega obliza):
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Pravilna namestitev polnilnika

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop. Indikatorska
lu€ka bo znova zasvetila in polnilnik bo zagel
piskati, kar nakazuje, da iS¢e stimulator. q N

2. Polnilnik namestite neposredno nad stimulator
(Slika 6).

Piskanje preneha, ko je polnilnik'delno poravnan
s stimulatorjem. Za optimalno polnjenje mora biti
polnilnik-name$cen neposredno-nad stimulator.

&e polnilnik ni namescen neposredno nad Slika 6. Polnilnik namestite neposredno nad stimulator

stimulator, se lahko ¢as polnjenja podalj$a.
Polnilnik namestite neposredno nad-stimulator-tako, da-spodnji rob polnilnika-namestite‘priblizno 1 cm:pod spodnjim
robom stimulatorja.

Ce imate tezave pri ustrezni namestitvi polnilnika ali polnjenje traja dije kot obicajno, glejte razdelek »Nasveti za
ustrezno poravnavo polnilnika« vtem priroCniku.
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Priro¢nik za polnjenje sistema DBS Vercise™

3. Polnilnik.pritrdite nad stimulator s pasom za polnjenje-oziroma tako, da lepilni obliZ pritisnete na kozo
nad stimulatorjem.

Opomba: ~ Ce se pas za polnjenje premakne iz pravilnega poloZaja ali se lepilni obliz nenamerno znajde na
hapacnem mestu;-polnilnik-znova zacne piskati. Takrat poravnajte pas za polnjenje oziroma uporabite nov
lepilniobliZ, s katerim polnilnik namestite nazaj v ustrezen poloZaj.

Opomba:.~ Med polnjenjem se lahko premikate, vendar upos'tevvajte, da se lahko stimulator polni le, ¢e je polnilnik
pravilno name3cen neposredno nad stimulatorjem. Ce se boste preve¢ premikali, polnilnik in stimulator
morda ne bosta vec poravnana,

4. Ko polnilnik odda razlo¢en dvojni pisk, s-pritiskom na gumb za vklop/izklop polnilnik izklopite ter z daljinskim
upravljalnikom preverite stanje napolnjenosti baterije stimulatorja.

5. Ce je stimulator napolnjen v celoti, s telesa odstranite pas za polnjenje oziroma lepilni obliz.

Opomba: - Signala za konec polnjenja (razloen dvojni pisk) ne zameSajte s ponavijajocim se piskanjem, ki opozarja,
da polnilnik-in stimulator nista poravnana.

6. Polnilnik odstranite iz pasu za polnjenje.oziroma lepilnega obliza.
Pas za polnjenje pospravite-oziroma zavrzite lepilni obliz.
7. Polnilnik znova namestite v polnilno postajo.
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Uporaba sistema za polnjenje

Nasveti za ustrezno poravnavo polnilnika

Ce imate tezave pri ustrezni poravnavi polnilnika s stimulatorjem ali polnjenje traja dlje kot obigajno, si lahko pomagate
z naslednjim-postopkom.

1.

o o~ ow

8.
9.
10.Pri levem robu polnilnika na koZo nariSite oznako (Slika 8).

Rahlo pritiskajte na-kozo, da'najdete: mesto vsajenega
stimulatorja.

Na polnilniku pritisnite gumb za vklop/izkiop. Polnilnik bo
zacel piskati, kar'nakazuje, da i8Ce stimulator.

Polnilnik poloZite levo od stimulatorja.
Polnilnik poCasi premikajte.v-desno proti stimulatorju.
Ko polnilnik preneha piskati, ga-ne premikajte ve¢.

S flomastrom z mehko konico pri desnem robu polnilnika
na kozo nariSite oznako:(Slika 7).

Polnilnik poloZite desno od stimulatorja.
Polnilnik po€asi premikajte v-levo proti-stimulatorju.

Ko polnilnik preneha piskati, ga ne premikajte vec.

Slika 7. Poravnava desnega roba polnilnika

Slika 8. Poravnava levega roba polnilnika
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11. Polnilnik-polozite nad stimulator.
12.Polnilnik po¢asi premikajte. navzdol proti stimulatorju.
13.Ko polnilnik preneha piskati, ga ne premikajte veg.

14.Pri'spodnjem robu polnilnika na kozo narisite oznako
(Slika:9).

15:Polnilnik polozite_pod stimulator.
16.Polnilnik po&asi premikajte navzgor proti stimulatorju.
17:Ko polnilnik preneha piskati, ga-ne premikajte ve€.

18.Pri-zgornjem robucpolnilnika na kozo nariSite 0znako
(Slika.10).

Oznake na kozi oblikujejo kvadrat oziroma indikator.

SredisCe tega‘indikatorja oznaluije sredis¢e stimulatorja.

19.Zdaj imate doloCeno srediSce stimulatorja-in polnilnik
ustrezno namestite nad stimulator (Slika 11).
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Slika 9. Poravnava zgornjega roba polnilnika

°

Slika 10.-.Poravnava spodnjega roba polnilnika

©

Slika 11. Pravilna poravnava polnilnika



Uporaba sistema za polnjenje

Navodila za ¢iS€enje

Ciséenje polnilnika, polnilne postaje in napajalnika. Komponente lahko ocistite z alkoholom ali blagim detergentom,
ki ga nanesete s krpo-ali robckom. Ostanke milnatih detergentov odstranite z viazno krpo. Za €iS¢enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil_Polnilnika; polnilne postaje in napajalnika ne Cistite, ko so priklopljeni v vtiénico.

Ciscenje pasu za polnjenje. Pas za polnjenje lahko roéno. operete, posusite na zraku in shranite do naslednje uporabe.
Pred pranjem pasu za polnjenje ne pozabite odstraniti polnilnika iz zepka na pasu. Navodila za pranje pasu za polnjenje

so-na etiketi,v Zepku na pasu.
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Tehnic¢na podpora

Pripomocek nima delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik. Ce imate vprasanja-ali teZave, se obrmite na svojega izvajalca
zdravstvenih storitev. Ce se Zelite-zaradi drugih razlogov obrniti na druzbo. Boston Scientific, so podatki za stik za va3e
obmocje navedeni na spodnjem seznamu:

Argentina Cile

Tel:»+5411.4896 8556; faks:.+5411-4896 8550 Tel.: +562 445 4904; faks: +562 445 4915
Avstralija/Nova Zelandija Kitajska - Peking

Tel> 1800 676 133; faks: 1800 836 666 Tel.; +86'10 8525 1588; faks: +86 10 8525 1566
Avstrija Kitajska — Guangdzov

Tel.: +43 1-60 810; faks: +43.160.81060 Tel.: +86 20 8767 9791; faks: +86 20 8767 9789
Balkanske drzave Kitajska - Sanghaj

Tel.: 0030 21095 37.890; faks: 0030210 9579836 Tel.: +86-21 6391 5600; faks: +86 21 6391 5100
Belgija Kolumbija

Tel.: 080094 494; faks: 080093 343 Tel.: +57.1 629 5045; faks; +57 1-629 5082
Brazilija Ceska

Tel.: +55 11 5853 2244; faks: +55 11.5853 2663 Tel.: +420°2 3536 2911; faks: +420 2 3536 4334
Bolgarija Danska

Tel.: +359 2 986 50 48; faks: +359 2 986 57 09 Tel: 803080 02; faks: 8030 80 05

Kanada Finska

Tel.: +1 888 359 9691; faks: +1 888 5757396 Tel.: 020762 88 82; faks: 020 76288 83
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Francija

Tel.: +33 (0).1 39 30.97 00; faks: +33(0) 1.39-30 97 99
Nemdija

Tel.»0800 072 3301; faks: 0800 072 3319

Gréija

Tel:: +30 210 95 42401; faks: +30 210,95 42420
Hongkong

Tel.: +852 2960 7100; faks: +852 2563 5276
Madzarska

Tel.: +36 1 456 30 40; faks: +36-1 456.30 41
Indija — Bangalore

Tel.: +91 80 5112 1104/5; faks: +91 805112 1106
Indija - Cenaj

Tel.: +91 44 2648 0318; faks: +91 44 26414695
Indija - Delhi

Tel.: +91 11 2618 0445/6; faks: 91 11 2618 1024
Indija - Mumbaj

Tel.: +91 22 5677 8844; faks: +91 22 26172783
Iltalija

Tel.: +39 010 60 60 1; faks: +39-010 60 60-200
Koreja

Tel.: +82 2 3476 2121; faks: +82 2 34761776

Malezija

Tel.: +60 3 7957 4266; faks: +60 3 7957 4866
Mehika

Tel.: +52 55 5687 63 90; faks: +52 55 5687 62 28
Bliznji vzhod/Zalivska regija/Severna Afrika
Tel.: +961°1 805 282; faks: +961 1 805 445

Nizozemska

Tel.:+31 30 602 5555; faks: +31 30 602 5560
Norveska

Tel.: 800104 04; faks: 800 101 90

Filipini

Tel.: +632 687 3239; faks: +63 2 687 3047
Poljska

Tel.: +48 22435 1414; faks: +48 22 435 1410
Portugalska

Tel.: +35121°3801243; faks: +351 21:3801240
Singapur

Tel.. +65 6418 8888; faks: +65 6418 8899
Juzna Afrika

Tel.: +27 11-840 8600; faks: +27 11 463 6077
Spanija

Tel.:+34 90111 12 15; faks: +34 902 26 78.66
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Svedska Turéija - Istanbul
Tel.: 02065 25 30; faks: 020 55 2535 Tel.: +90 216 464 3666; faks: +90 216 464 3677
Svica Urugvaj

Tel.: 0800°826 786; faks: 0800 826.787 Tel.: +59 82 900 6212; faks: +59 82 900 6212
Tajvan ZK in Irska

Tel.: +886 2 2747 7278; faks: +886.2 27477270 Tel.; +44 844 800 4512; faks: +44 844 800 4513
Tajska Venezuela

Tel:7 +66 2 2654 3810; faks: +66 22654 3818 Tel.: +58 212 959 8106; faks: +58 212 959 5328

Opomba: Telefonske Stevilke in $tevilke faksov se lahko spremenijo. Ce Zelite najnovejse podatke za stik, obiscite nase
spletno mesto na naslovu http://www.bostonscientific-international.com/ ali piSite na spodnji haslov:

Boston Scientific Neuromodulation Corporation
25155 Rye CanyonLoop
Valencia, CA 91355 USA
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Boston
Scientific

Advancing science for life™

Legal
Manufacturer
Boston Scientific Neuromodulation Corporation
25155 Rye Canyon Loop
Valencia, CA 91355 USA
(866) 789-5899 in US-and Canada
(661) 949-4000,(661) 949-4022 Fax
(866) 789-6364 TTY
www.bostonscientific.com
Email: neuro.info@bsci.com

Australian Sponsor
Address

Boston Scientific (Australia) Pty Ltd

PO Box 332

BOTANY

NSW. 1455

Australia

Free Phone 1800 676 133

Free Fax1800836 666

c € 0123 Authorized to affix CE mark:in 2020

EU Authorized
ﬁ Representative
Boston Scientific Limited
Ballybrit Business Park
Galway, Ireland
T: +33 (0) 1 39 30 97 00
F:+33(0) 1393097 99

Argentina Local
Contact

Para obtener informacion de

contacto de Boston Scientific

Argentina SA, por favor, acceda al
link www.bostonscientific.com/arg

Brazil Local
Contact
Parainformagdes de contato da
Boston Scientific do Brasil Ltda,

por favor, acesse o link
www.bostonscientific.com/bra
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